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INVOKING THE NAME OF GOD,

We, the representatives of the people of Guaterabdated freely and democratically,
meeting in the National Constituent Assembly ineorih organize the State juridically and
legally; affirming the primacy of the human persmnthe subject and purpdéie] of the
social order; recognizing the family as the primang fundamental genesis of the spiritual
and moral values of the society and, the Stateegsonsible for promoting the common
good, the consolidation of the regime of legalsgcurity, justice, equality, freedom, and
peace; inspired by the ideals of our history aritbapzing our traditions and cultural legacy;
decided to promote the complete implementationuwhBn Rights within a stable,



permanent, and popular institutional order, onere/tiee governed and the governors act with
absolute loyalty to the law;

SOLEMNLY DECREE, APPROVE, AND PROMULGATE THE FOLLOWG:
POLITICAL CONSTITUTION OF THE REPUBLIC OF GUATEMALA

TITLE |
The Human Person, Goals, and Duties of the State

CHAPTER |

Article 1.
Protection of the Person.

The State of Guatemala is organized to protecpénson and the family; its supreme goal is
the realization of the public good.

Article 2.
Duties of the State.

It is the duty of the State to guarantee to thalmiiants of the Republic life, liberty, justice,
security, peace, and the integral developmentept#rson.

TITLE Il
Human Rights

CHAPTER |
Individual Rights

Article 3.
Right to Life.

The State guarantees and protects the humandife thhe time of its conception as well as the
integrity and security of the person.

Article 4.
Liberty and Equality.

In Guatemala, all human beings are free and equiignity and rights. Men and women,
whatever their civil status, have equal opportesitnd responsibilities. No person can be
subjected to servitude or other condition that umaees his dignity. Human beings must
display brotherly behavior vig-vis each other.

Article 5.
Freedom of Action.

Any person has the right to do whatever the lawsdu# prohibit; he is not obligated to obey
orders not based on the law or issued accordiitgezither can he be harassed or persecuted
for his opinions or for acts that do not involvelation of same.



Article 6.
Legal Detention.

No person may be arrested or detained exceptdome or misdemeanor and by virtue of a
warrant issued according to the law by a competelitial authority. Cases of flagrante
delicto or fleeing from justice are excepted. Prexs will have to be made available to the
competent judicial authority within a time limit hexceeding six hours and cannot be subject
to any other authority.

The official or agent of the authority which viadatwhat is provided in this article will be
sanctioned according to the law, and the tribund@lsautomatically initiate the appropriate
proceedings.

Article 7.
Notification of the Cause of Detention.

Any person detained will have to be notified imnagely, orally or in writing, of the cause of
his detention, the authority which ordered it, #mel place where he is to be held. The same
notification will have to be transmitted througletimost rapid means to the person whom the
prisoner designates, and the authority will be sasgble for the implementation of the
notification.

Article 8.
Rights of the Prisoner.

A prisoner will have to be informed immediatelyto$ rights in a form that will be
understandable, and especially so that he mayeseaadefender who may be present at all
police and judicial proceedings. The prisoner catmeocompelled to make a declaration
except before the competent judicial authority.

Article 9.
Questions to Those Arrested or Imprisoned.

The judicial authorities are the only ones comptetieiguestion those arrested or imprisoned.
This proceeding will have to be applied withinragi frame not exceeding 24 hours.

Extrajudicial questions lack the force of a probaéiry term.

Article 10.
Legal Detention Center.

The persons apprehended by the authority canniatkea to places of detention, arrest, or
imprisonment different from those which are legad @ublicly designated for that purpose.
The centers of detention, arrest, or provisiongdrisonment will be different from those
where the sentences are to be served.

The authority and its agents who violate the ptiows in the present article will be personally
responsible.



Article 11.
Detention for Fault§faltas] or Misdemeanorgnfracciones].

Persons whose identity can be established throaghndents, the testimony of witnesses of
substancéde persona de arraigodpr the authority itself cannot continue to be Heldfaults
or misdemeanors.

In said cases, under the pain of correspondindisanthe authority will limit its duty to
report the evidence to the competent judge andftom the accused so that the latter may
appear before same within the subsequent legabd&hFor that purpose, all the days of the
year are legal as are the hours between 0800 d&tHd&irs.

Whoever disobeys the summons will be sanctionedrdotg to the law. The individual who
cannot be identified according to the provisionghis article will be placed at the disposition
of the nearest judicial authority within an houlldaving his arrest.

Article 12.
Right to Defense.

The defense of the person and his rights are ialblel No one can be sentenced or deprived
of his rights without being summoned, heard, aratitin a legal procedure before a judge or
a competent and pre-established court.

No person can be tried by special or secret countshrough proceedings that are not legally
pre-established.

Article 13.
Motives for a Warrant.

A warrant cannot be filed without previous inforimaton the perpetration of a crime and
without the presentation of a sufficient rationaitime to believe that the detained person has
committed the crime or participated in it.

The police authorities will not be able to presenttinely before the media of social
communication any person who has not been previondicted by a competent court.

Article 14.
Presumption of Innocence and Publicity of the Trial

Any person is innocent as long as he has not beelared to be judicially responsible in a
sentence duly issued.

The detained, the aggrievpafendido], the Public Ministry and the lawyers who have been
designated by the interested parties in oral ottevriform are entitled to know personally all
the actions, documents, and criminal proceedingjsowt any reservation whatever and
immediately.

Article 15.
Non-retroactivity of the Law.



The law does not have retroactive effect, exceptenminal case when it favors the
defendant.

Article 16.
Self-incrimination and Evidence Against Blood Relas.

In a criminal trial, no person can be obliged toriminate himself, his spouse, or other person
with whom he is legally affiliated, nor against btbrelatives within the levels of law.

Article 17.
There is No Offense nor Penalty without an Eatlew.

Those actions or omissions that are not charaetkas crimes or misdemean§fedta] or
sanctioned by a law preceding their perpetratiemat punishable.

There is no prison for debt.

Article 18.
Death Penalty.

There will be no death penalty in the following esis

a. Conviction based on circumstantial evidence;

b. Women;

c. Senior citizens above 70 years of age;

d. Those convicted of political and common crimesrected with political matters; and
e. Criminals whose extradition has been grante@usch conditions.

All the pertinent legal recourses, including thitassation, are admissible in any trial
involving the death sentence; appeal will alwaysthissible for its proceedings. The
sentence will be executed after all recourseshaile been exhausted.

The Congress of the Republic will be able to alhaliee death sentence.

Article 19.
Penal System.

The penal system will have to try to rehabilitadeially and to re-educate the prisoners and
meet the following minimum norms in the treatmehthe prisoners:

a. They must be treated as human beings; theymotigie discriminated against for any
reason whatsoever nor have cruel treatment, pHysicaal, psychic torture, duress or
harassment, be inflicted on them, nor can they &gento perform work incompatible with
their physical condition, actions undermining traignity, or be subjected to extortion or
scientific experimentation.



b. They must serve their sentence in places dasidtar that purpose. The penal centers
must be civilian and have specialized personnel; an

c. They are entitled to communicate, when theyespiest, with their kin, defense lawyer,
religious counselor, physician, and where applieabith the diplomatic or consular
representative of their own nationality.

The infraction of any of the regulations establghethis article entitles the detainee to
petition the State to indemnify him for the harnusad, and the Supreme Court of Justice will
order his immediate protection.

The State will have to create and promote the ¢mmdi for the precise fulfillment of what is
provided in this article.

Article 20.
Minors.

Minors who violate the law are not indictable. Triteeatment must be directed toward an
integral education proper to childhood and adolesee

Minors whose conduct may violate criminal law vio# placed in the care of specialized
institutions and personnel. For no reason can lieeycarcerated in penitentiaries or
detention centers intended for adults. A spec#e Will regulate this manner.

Article 21.
Sanctions for Officials and Public Employees.

Officials, public employees, or other persons whe @r execute orders against the
provisions of the two articles above, in additiortie sanctions imposed on them by law will
immediately be relieved of their positions if agplble and precluded from holding any
position or public employment.

The guard who uses inappropriate measures or weaainst an arrested person or prisoner
will be held responsible in accordance with thax@nal Code. The crime committed in such
circumstances is imprescriptible.

Article 22.
Criminal and Police Records.

Criminal and police records are not a cause fosqres to be restricted in the exercise of their
rights which this Constitution and the laws of Bepublic guarantee them, except when they
are restrained by law or in a final sentence andh®e time set in same.

Article 23.
Inviolability of the Home.

The home is inviolable. No one can violfpenetrate]someone else's dwelling without the
permission of the resident living there, excepahbyritten order of a competent judge in
which the reason of the proceeding is specifiedrear before 0600 nor after 1800 hours.



Such a proceeding will always be carried out indresence of the interested party or his
representative.

Article 24.
Inviolability of Correspondence, Documents, and IBoo

The correspondence of any person, his documerddy@rks are inviolable. They can be
inspected or seized only by virtue of a firm resiolu decreed by a competent judge and with
the legal formalities. The secrecy of correspondeara telephone, radio, and cablegram
communications and other means of modern technafogyaranteed.

The books, documents and records connected withbayment of taxes, rates, charges, and
levies can be revised by the competent authorigcoordance with the law. To disclose the
amount of taxes paid, earnings, losses, expensesrgy other data referring to audited
accounts to individual or juridical persons, witke texception of general balances, whose
publication is mandated by law, is punishable.

Documents or information obtained in violation listarticle are not valid nor can they be
used as evidence in courts.

Article 25.
Register of Persons and Vehicles.

The register of persons and vehicles can only Aemiup by units of the security forces when
a justifying cause is established for it. For ghatpose, the units of the security forces will
have to appear wearing appropriate uniform andngelo the same sex as the subjects
requisitioned, it being necessary to retain resfoedhe dignity, privacy and decorum of
persons.

Article 26.
Freedom of Movement.

Any person has freedom to enter, remain, transd,exit from the national territory and
change domiciles or residences, without other $irthian those established by law.

No Guatemalan can be exiled or forbidden from emgethe national territory or be denied a
passport or other identification documents.

Guatemalans can enter into or exit from their couwithout filling the requirement of a visa.
The law will determine the responsibilities incutgy those who violate this provision.

Article 27.
Right of Asylum.

Guatemala recognizes the right of asylum and giitimtsaccordance with international
practice.

Extradition is regulated by provisions in interoaidl treaties.



The extradition of Guatemalans will not be initéfer political crimes who in no case will
be handed over to a foreign government, excepifat is agreed upon in treaties and
conventions regarding crimes against humanity aimes international law.

A political refugee will not be expelled from Guatalan territory to the country seeking him.

Article 28.
Right of Petition.

The inhabitants of the Republic of Guatemala ateled to direct, individually or
collectively, petitions to the authority which iblmed to implement them and resolve them
according to the law.

In administrative matters, the deadline for deadmm petitions and notifying resolutions
cannot exceed 30 days.

In fiscal matters, to challenge administrative digxis in the proceedings that originate in
exceptions or adjustments of any tax, the taxpaylenot be requested for any prior payment
of tax or any guarantee whatever.

Article 29.
Free Access to Tribunals and Dependencies of thte.St

Every individual has free access to tribunals, ddpeacies and offices of the State in order to
exercise actions and claim his rights in accordantethe law.

Only foreigners can avail themselves of diplomahannels in case of a denial of justice.

The mere fact that a decision may be adverse ioitherests is not to be considered as such
and in any case, the legal recourses establishéteb@uatemalan laws must have been
exhausted.

Article 30.
Publicity of Administrative Acts.

All the acts of administration are public. The metgted parties are entitled to obtain at any
time reports, copies, reproductions, and certifcest that they request and the display of the
proceedings that they may wish to consult, excdmnamilitary or diplomatic matters
relating to national security or information sugpliby individuals under the pledge of
confidence is involved.

Article 31.
Access to Archives and State Registers.

Every person has the right to know what the archivecords, or any other form of State
registers contain about him and the purpose fockvbuch data is used as well as their
correction, rectification, and bringing up to dfdetualizacion] Registers and records of
political affiliation, except those pertaining twetelectoral authorities and political parties are
prohibited.



Article 32.
Object of Summons.

The appearance before an authority, official, dsligtemployee is not obligatory if in the
corresponding summons the purpose of the proceéslimgf expressly mentioned.

Article 33.
Right of Assembly and Demonstration.

The right of peaceful assembly without the presericgeapons is recognized.

The right of assembly and public demonstration oabe restricted, limited, or restrained;
and the law will regulate it with the sole purpagguaranteeing the public order.

Religious processions outside churches are pendratte regulated by law.

For the exercise of these rights, prior noticeti®ydrganizers before the competent authority
will suffice.

Article 34.
Right of Association.

The right of free association is recognized.

No one is obligated to become associated or torbe@member of self-defense or similar
groups or associations. The case of professiosakeagions is excepted.

Article 35.
Freedom of Expression.

The expression of thought through any mass mediithout censorship or prior permission
is free. This constitutional right cannot be resied by law or any governmental provision.
Whoever enjoying this freedom should fail to resgetvate lives or morals will be held
responsible in accordance with the law. Whoever faalyaggrieved has the right to publish
his defense, clarifications, and rectifications.

Those publications which contain denunciationgiotsim, or censure against officials or
public employees for actions effected in the penfance of their duties do not constitute a
crime or misdemeanor.

The officials and public employees will be ablgg@quest that a tribunal of honor made up in
the form determined by law should declare thatpiliglication that affects them is based on
inaccurate facts or that the charges made agaiast are unfounded. A court decision that
vindicates the offended party must be publishetiénsame medium of communication where
the offensive publication appeared.

The activity of the media of communication is obpa interest and in no case may the latter
be expropriated. For misdemeanors or crimes reggttie freedom of expression, they
cannot be closed, attachpmnbargados] interfered with, confiscated, or seized



[decomisados]nor can the enterprises, plants, equipments, imaxgh and geafenseres]of
the media of communication be interrupted in tifgictioning.

Access to the sources of information is free andutbority can limit this right.

The authorization, limitation or cancellation oétboncessions granted by the State to persons
cannot be used as elements of pressure or durkssttthe exercise of the freedom of
expression.

A jury will deliberate[conocera] privately over crimes and misdemeanors to which th
article refers.

Everything relating to this constitutional rightresgulated in the Constitutional Law of the
Freedom of Expression.

The owners of the media of social communication nalve to provide social and economic
coverage to their reporters, through the purch&eansurance.

Article 36.
Freedom of Religion.

The exercise of all religions is free. Any persas khe right to practice his religion or belief,
both in public and in private, through educationyship, and observance, without other
limits than the public order and the respect dud¢odignity of the hierarchy and the faithful
of other beliefs.

Article 37.
Juridical Personality of the Churches.

The juridical personality of the Catholic Churchregognized. The other churches, faiths,
entities, and associations of religious characirsecure the recognition of their juridical
personality in accordance with the rules of thestitution, and the Government will be
unable to deny it unless for reasons of public orde

The State will extend to the Catholic Church withany cost whatever titles of ownership to
the real estate which it now holds peacefully terown purposes whenever they formed part
of the patrimony of the Catholic Church in the p&bperty assigned to third parties nor
those which the State has traditionally assigneatiéo services cannot be affected.

The real estate of religious entities assignetiéachurch, education, and social welfare enjoy
exemption from taxes, assessments, and levies.

Article 38.
Owning and Bearing of Arms.

The right to own weapons for personal use, notiflolén by law, in the person’'s home, is
recognized. It will not be obligatory to hand thexer except in cases ordered by a competent
judge.

The right to bear arms, regulated by the law, t®gaized.



Article 39.
Private Property.

Private property is guaranteed as a right inharetite human person. Any person can freely
dispose of his property according to the law.

The State guarantees the exercise of this rightaalhtiave to create those conditions that
enable the owner to use and enjoy his propertycéh & way as to achieve individual progress
and national development in the interest of all @omalans.

Article 40.
Expropriation.

In specific cases, private property can be expabgd for reasons of duly proven collective
utility, social benefit, or public interest. Exprgtion will have to be subject to the
proceedings indicated by the law, and the affepteg@erty will be appraised by experts
taking its actual value into account.

Compensation will have to be made in anticipafser previa] and in legal tender, unless
another form of compensation is agreed upon wethriterested party.

Only in cases of war, public disaster, or seriogsugtion of peace can there be occupation or
interference with property or expropriation withquiitor compensation, but the latter will

have to be done immediately following the end ef émergency. The law will establish the
norms to be followed with enemy property.

The form of payment of compensation for the expegjmn of idle land will be determined by
law. In no case will the deadline to make such payneffective exceed 10 years.

Article 41.
Protection of the Rights of Ownership.

The right of ownership in any form cannot be restd on account of political activity or
crime. The confiscation of property and the imposiof confiscatory fines is prohibited. In
no case can the fines exceed the value of the dingsi

Article 42.
The Right of the Author or Inventor.

The right of an author and an inventor is recogtizleose holding title to same will enjoy the
exclusive ownership of their work or invention,aacordance with the law and international
treaties.

Article 43.
Freedom of Industry, Trade, and Work.

The freedom of industry, trade, and work is recegdj except for limitations which for social
motives or national interest are imposed by law.



Article 44.
Rights Inherent in the Human Person.

The rights and guarantees granted by the Constitald not exclude others which, even
though they are not expressly mentioned in it, iahe the human person.

Social interest prevails over individyalarticular] interest.

Laws and administrative directives or any otheréechat reduces, restricts, or distorts the
rights guaranteed by the Constitution are void jpse.

Article 45.
Action Against Violators and Legitimacy of Opposiii

Action to prosecute the violators of human rigtpublic and can be exercised through a
simple denunciation, without any guarantee or fditsnevhatever. The opposition of the
people to protect and defend the rights and gueeardgranted in the Constitution is
legitimate.

Article 46.
Preeminence of International Law.

The general principle is established that in te&lfof human rights treaties and agreements
approved and ratified by Guatemala have precedaveemunicipal law.

CHAPTER I
Social Rights

SECTION ONE
The Family

Article 47.
Protection to the Family.

The State guarantees the social, economic, ardigatiprotection of the family. It will
promote its organization on the legal basis of ragg, the equal rights of spouses,
responsible paternity, and the right of individualglecide freely the number and spacing
[espaciamientolof their children.

Article 48.
De facto Unions.

The State recognizes de facto unions and the |#wegulate everything relative to it.

Article 49.
Matrimony.

The state of matrimony can be authorized by mayangncilors, practicing notaries, and
religious ministers empowered by the correspondutiministrative authority.



Article 50.
Equality among Children.

All children are equal before the law and haveséme rights. Any discrimination is
punishable.

Article 51.
Protection of Minors and the Elderly.

The State will protect the physical, mental, andahbealth of minors and the elderly. It will
guarantee them their right to food, public headtthjcation, security, and social insurance.

Article 52.
Maternity.

Motherhood enjoys the protection of the State, ewleich it will watch in a special way for
the strict fulfillment of the rights and obligati®mo be derived from it.

Article 53.
The Disabled.

The State guarantees the protection of the disaiddf those persons who suffer from
physical, psychic, or sensory limitations. Medisatial care to them as well as the promotion
of policies and services that make their rehaliditapossible and their integral
reincorporation in society is declared to be oforal interest. The law will regulate this
matter and will create the technical organismsexetutors that may be necessary.

Article 54.
Adoption.

The State recognizes and protects adoption. Thetedahild acquires the status of child of
the adopter. The protection of orphaned childresh@rabandoned children is declared to be
of national interest.

Article 55.
Obligation to Provide Food.

Refusal to supply food in the form prescribed hy la punishable.

Article 56.
Measures to Check the Causes of Family Disintegrati

Measures against alcoholism, drug addiction, ahdratauses of family disintegration are
declared to be of social interest. The State vallehto take adequate measures of prevention,
treatment, and rehabilitation to make said acteffexctive for the well-being of the

individual, family, and society.

SECTION TWO
Culture



Article 57.
Right to Culture.

Every person has the right to participate freelthe cultural and artistic life of the
community as well as benefit from the scientificldechnological progress of the Nation.

Article 58.
Cultural Identity.

The right of persons and communities to their caltidentity in keeping with their values,
language, and customs is recognized.

Article 59.
Protection and Research of the Culture.

It is the primary obligation of the State to prdtgromote, and dissemindtiivulgar] the
national culture; to issue the laws and provisitiag encourage its enrichment, restoration,
preservation, and recuperation; to promote andaé&gits scientific research, as well as the
creation and application of appropriate technology.

Article 60.
Cultural Heritage.

Paleontological, archeological, historical, andséitt assets and values form the cultural
heritage of the Nation and are under the protedfdhe State. Their transfer, export, or
alteration, except in cases determined by the daevprohibited.

Article 61.
Protection of the Cultural Heritage.

The archaeological sites, collections of monumaeantd,the Cultural Center of Guatemala,
will receive the special attention of the Statewiite purpose of preserving its characteristics
and defending its historic value and cultural assete Tikal National Park, the

Archeological Park of Quirigua, and the city of Ajuta Guatemala will be subject to a special
conservation regime because they have been dettabedthe legacy of mankind

[Patrimonio Mundial] as well as those that receive similar recognition.

Article 62.
Protection of Traditional Art, Folklore, and Hanifts.

The national artistic expression, popular art, lfwi, and native handicrafts and crafts must
be the object of special protection by the Staté e purpose of preserving their
authenticity. The State will propitiate the openofgrational and international markets for the
free commercialization of the work of artists amdftsmen, promoting their production and
adequate technificatidtechnificacion].

Article 63.
Right to Creative Expression.



The State guarantees free creative expressionpasm@nd encourages the scientist, the
intellectual, and the national artist, and promdiiegraining and professional and financial
improvement.

Article 64.
National Heritage.

The conservation, protection, and improvement atugritage of the Nation is declared to be
of national interest. The State will promote theation of national parks, reservations, and
natural sanctuaries which are inalienable. A laWl guarantee their protection and that of the
fauna and flora to be found in them.

Article 65.
Preservation and Promotion of Culture.

The activity of the State regarding the preservasiod promotion of culture and its
manifestations will be under the administratioraapecific organ with its own budget.

SECTION Il
Indigenous Communities

Article 66.
Protection of Ethnic Groups.

Guatemala is made up of various ethnic groups amdmch are native groups of Mayan
descent. The State recognizes, respects, and psihatir form of life, customs, traditions,
forms of social organization, the wearing of Inddress by men and women, their languages,
and dialects.

Article 67.
Protection of Indigenous Agricultural Lands and geatives.

The lands of the cooperatives, native communitieany other forms of communal
possession or collective of agrarian ownershipy@sas the family heritage and popular
housing will enjoy the special protection of that8t preferential credit and technical
assistance, which may guarantee their ownershiglanelopment in order to insure an
improved quality of life to all inhabitants.

The indigenous communities and others which may lawwvd that historically belongs to them
and which they have traditionally administeredpedal form will maintain that system.

Article 68.
Lands for Indigenous Communities.

Through special programs and adequate legislatenState will provide State lands to the
indigenous communities that may need them for ttherelopment.

Article 69.
Transfer of Workers and their Protection.



Work operations that involve the transfer of wogkeutside of their communities will be the
object of protection and legislation that may assaadequate conditions of health, security,
and social planning preventing the payment of wag¢sdjusted to the law, the
disintegration of those communities, and genellgiscriminatory treatment.

Article 70.
Specific Law.

A law will regulate matters relating to this seatio

SECTION IV
Education

Article 71.
Right to Education.

The freedom of education and educational standamgisaranteed. It is the obligation of the
State to provide and facilitate education to itsaipitants without any discrimination
whatever. The foundation and maintenance of culadacational centers and museums is
declared to be of public utility and necessity.

Article 72.
Goals of Education.

Education has as its primary end the integral agreknt of the human person, the
knowledge of reality, and national and universdiuwre.

Education, instruction, social development, andstystematic teaching of the Constitution of
the Republic and of human rights are declared tof lIpational interest.

Article 73.
Freedom of Education and State Economic Assistance.

The family is the source of education and parergsatitied to choose what is to be taught to
their minor children. The State will be able to sidize free private educational centers and
the law will regulate issues relating to this matRrivate educational centers will operate
under the inspection of the State. They are olday& fill, at least, official study plans and
programs. As cultural centers they will be exempteth all types of taxes and customs
duties.

Religious education is optional in public schoalsl @an be given during regular hours
without any discrimination.

The State will contribute to the maintenance afjrels education without any
discrimination.

Article 74.
Obligatory Education.



The inhabitants have the right and obligation tenee early, pre-primary, primary and basic
education within the age limits set by the law.

Education provided by the State is free.
The State will provide and promote scholarshipseshecational credits.

Scientific education, technology, and the humasiitegpresent goals that the State will have to
guide and develop on a permanent basis.

The State will promote special education, diveesifeducation and education outside of
school.

Article 75.
Improved Literacy.

Improved literacy is declared to be of nationalamgy and it is a social obligation to
contribute to it. The State will organize it andprote it with all necessary resources.

Article 76.
Educational System and Bilingual Education.

The administration of the educational system waNéto be decentralized and regionalized.

In the schools established in regions with a pradantly indigenous population, education
will have to be provided preferentially in bilindudarm.

Article 77.
Obligations of Business Owners.

The owners of industrial, agricultural, livestoelkad commercial businesses are obliged to
establish and maintain, in accordance with the s&lpols, day care centers, and cultural
centers for their workers and school population.

Article 78.
Teaching Faculty.

The State will promote the economic, social, anltucal improvement of the teaching
faculty, including the right to a pension that makessible their effective dignification
[dignificacion].

The rights acquired by the national teaching facaie minimal and cannot be renounced.
The law will regulate these matters.

Article 79.
Agricultural Education.

Agricultural education, apprenticeship, exploitatimarketing, and the industrialization of
agricultural and livestock processing is declameléd of national interest. The National
Central School of Agriculture is created as an aomaous decentralized entity with a juridical



personality and its own customs; it should orgamimect, and develop plans of agricultural,
livestock, and forestry study of the nation atititermediate level; and it will be regulated by
its own organic law, an amount no less than fivega of the regular budget of the Ministry
of Agriculture to be allocated to it.

Article 80.
Promotion of Science and Technology.

The State recognizes and promotes science anddlegyras fundamental bases of national
development. The law will regulate the appropradards.

Article 81.
Titles and Diplomas.

Titles and diplomas whose issuance is the respitibsif the State will have full legal
validity. The rights acquired for the exerciselod bccupations accredited by said titles must
be respected, and no provisions of any kind magdieed limiting or restricting these rights.

SECTION V
Universities

Article 82.
Autonomy of the University of San Carlos de Guatiama

The University of San Carlos de Guatemala is aarearhous institution with juridical
personality. As the only State university it al@heects, organizes, and develops the higher
education and the professional university educatidhe State as well as the diffusion of
culture in all its manifestations. It will promadbg every means within its power research in
every area of human knowledge and will cooperatbenstudy and solution of national
problems.

It is guided by its Organic Law and by the bylaws aegulations it issues, which it shall
observe in the structufeonformacion]of its directive organs, the principle of represg¢ion
of its titled professors, graduates and students.

Article 83.
Administration of the University of San Carlos dedgemala.

The administration of the University of San CarlesGuatemala corresponds to the Higher
University Council consisting of the rector who that; the deans of the faculties; a
representative of the professional associatiordugred from the University of San Carlos de
Guatemala, representing each faculty; a full psdesand a student for each faculty.

Article 84.
Budgetary Allocation for University of San Carlos Guatemala.

The University of San Carlos de Guatemala is extitb a specific budgetary allocation
representing no less than five percent of the Géistate Budget of Ordinary Revenues,
which should generate an adequate budgetary irecsedicient to cover the growth in the
student population or the improvement of the acadéaswel.



Article 85.
Private Universities.

The private universities which are independenitutsbns should organize and develop the
private higher education of the Nation with thegmse of promoting professional training,
scientific research, cultural diffusion, and thedst and solution of national problems.

When the operation of a private university is autted, it will have juridical personality and
freedom to establish its faculties and institutesievelop its academic and teaching
activities, as well as to elaborate its study plamd programs.

Article 86.
Council of Higher Private Education.

The Council of Higher Private Education will hawei functions to see to it that the
academic level in private universities is maintdimathout undermining their independence
and to authorize the creation of new universiiiieis; to be made up of two delegates from the
University of San Carlos de Guatemala, two deleggiiten the private universities, and one
delegate elected by the presidents of the profeakamlleges and who holds no position
whatever in any university.

The presidency is exercised in rotating form. Tdwe Will regulate this matter.

Article 87.
Recognition of Degrees, Titles, Diplomas, and Cnéidés.

In Guatemala only degrees, titles, and diplomastgchby the legally established universities
organized to function in the country will be recampd, except for what is provided in
international treaties.

The University of San Carlos de Guatemala is tHg one entitled to pass on the credentials
of professionals graduated from foreign universiaad to set the preliminary requirements
which have to be fulfilled for the purpose, as vasdlto recognize university-level titles and
diplomas protected by international treaties. Tthestgranted by Central American
universities will have complete validity in Guatdmahen the basic centralization of study
plans are met.

Legal provisions granting privileges to the detnmef those exercising a titled profession or
already approved legally to exercise it cannot dsspd.

Article 88.
Tax Exemptions and Deductions.

The universities are exempt from the payment ofyakes of taxes, assessments, and levies
without any exception whatever.

The gifts given to universities, cultural or sciéatinstitutions will be deductible from the net
revenue prior to assessing income tax.



The State can provide economic assistance to priwvatersities for the fulfillment of its own
ends.

The University of San Carlos de Guatemala and tivate universities cannot be the objects
of lawsuits or interfered with, except in thoseasawhere the private universities assume
obligations through civil, mercantile, or labor t@utts.

Article 89.
Granting of Degrees, Titles, and Diplomas.

Only those universities that are legally authorizad grant degrees and issue titles and
graduation diplomas in higher education.

Article 90.
Professional Association.

Membership in the association of university proi@sals is mandatory and will have as is its
purpose the moral, scientific, technical, and makt@nprovement of the university
professions and the control of their exercise.

The professional associations, as trade unionsajinidical character, will operate in
accordance with the Law of Professional Associatamd the bylaws of each association will
be approved with the independence of the univessftom which its members have
graduated.

They will contribute to the strengthening of theécaomy of the University of San Carlos de
Guatemala and for the purposes and goals of allrthersities of the country.

In every matter relating to the improvement of skieentific and the cultural-technical level of
the university professions, the country's univasiwill be able to require the participation of
the professional associations.

SECTION VI
Sports

Article 91.
Budgetary Allocation for Sports.

It is the duty of the State to encourage and prembiysical education and sports. For that
purpose a specific allocation no smaller than tipereent of the State's General Ordinary
Revenues Budget will be set. Of this amount, 5@g@rwill be earmarked to the federated
sports sector through its administrative orgarnthéform established by law; 25 percent to
physical education, leisure, and school sports;2dndercent to unfederated sports.

Article 92.
Sports Autonomy.

The autonomy of federated sports is recognizedgaadanteed through its administrative
organs, the Autonomous Sports Confederation of éunala and the Guatemalan Olympic



Committee, which have a juridical character and tven heritage, being exempt from all
types of taxes and assessments.

SECTION VI
Health, Security, and Social Assistance

Article 93.
Right to Health.

The right to health is a fundamental right of thienfan being without any discrimination.

Article 94.
Obligation of the State Regarding Health and So&ssiistance.

The State will see to the health and social agsistaf all its inhabitants. It will develop
through its institutions preventive measures, prioong recuperation, rehabilitation,
coordination, and appropriate auxiliary measuresrder to procure for them the most
complete physical, mental, and social well-being.

Article 95.
Health, a Public Asset.

The health of the inhabitants of the Nation is bljguasset. All persons and institutions are
obliged to see to its conservation and restoration.

Article 96.
Quality Control of Products.

The State will control the quality of food produgtharmaceuticals, chemicals, and of
everything that can affect the health and well-gahits inhabitants. It will see to the
establishment and programming of priorities to theahd the improvement of the conditions
of the basic environmental guarantee of the comtasnihat are least protected.

Article 97.
Environment and Ecological Balance.

The State, the municipalities, and the inhabitahthe national territory are obliged to
promote social, economic, and technological devek that would prevent the
contamination of the environment and maintain #eagical balance. It will issue all the
necessary regulations to guarantee that the use éduna, flora, land, and water may be
realized rationally, obviating their depredation.

Article 98.
Community Participation in Health Programs.

The communities are entitled and have the obligatcactively participate in the planning,
execution, and evaluation of health programs.

Article 99.
Feeding and Nutrition.



The State will see to it that the food and nutntaf the population meet the minimum health
requirements. The specialized institutions of ttegeSwill have to coordinate their actions
among themselves or with international organizatidedicated to public health to achieve an
effective national food delivery system.

Article 100.
Social Security.

The State recognizes and guarantees the righttal security for the benefit of the
inhabitants of the Nation. Its system is institudesda public function in national, unitary, and
mandatory form.

The State, the employers, and the workers coveydldebsystem, with the sole exception of
what is provided in Article 88 of this Constitutidmave the obligation to help finance said
system and the right to participate in its managensehieving its progressive improvement.

The application of the system of social securitthesresponsibility of the Guatemalan Social
Security Institute, which is an autonomous entitghva juridical character, patrimony, and its
own functions; it enjoys a total exemption fromdaxlevies and assessments, whether
established or to be established. The Guatemaleialecurity Institute must cooperate with
the public health institutions in coordinated mamne

The Executive Organism will allocate annually ie Budget of Revenues and Expenditures
of the State a specific portion to cover the shiaa¢ pertains to the State as such and as an
employer, which cannot be transferred or cancelgihg the fiscal year and will be set in
accordance with the technical actuarial studigb@finstitute.

Against the resolutions decreed in this respectiaidtrative and contentious-administrative
recourse in accordance with the law are in effétiten services that the system must provide
are involved, the labor and social insurance trétsiwill be competent.

SECTION VI
Work

Article 101.
Right to Work.

Work is a right and a social obligation of the wdual. The labor system of the country must
be organized in accordance with the principlesoofa justice.

Article 102.
Minimal Social Rights of Labor Legislation.

Minimal social rights form the basis of work ane tctivity of courts and authorities:

a. Right to the free choice of work and satisfaconomic conditions guaranteeing a
dignified existence to the worker and his family;

b. All work will be fairly remunerated, except whtre law determines otherwise;



c. Equal wages for equal work performed under egomadlitions, productivity, and seniority;

d. Obligations to pay the worker in legal tendeowdver, an agricultural worker can receive
according to his choice food products up to 30 garof his wages. In this case the employer
will provide these in-kind products at a price nghter than their cost;

e. Freedom from lien on wages in cases determigéan Personal work implements cannot
be subject to a lien for any reason. However, Hergrotection of the worker's family and by
judicial order, it will be possible to retain andyppart of the wages to the claimant;

f. Periodic fixing of the minimal wage in accordaneith the law;

g. The ordinary applicable workday cannot excegtitdiours of work a day or forty-four
hours a week, equivalent to forty-eight hours fer &xclusive purpose of the payment of
wages. The ordinary applicable workday on the néfiift cannot exceed six hours a day or
thirty-six hours a week. The applicable mixed-shifirkday cannot exceed seven hours a day
or forty-two hours a week. Any work actually perfaed outside ordinary working hours
constitutes overtime work and must be remuneratesieh. The law will determine the very
restricted emergency situations where the provssrefative to workdays are not applicable.

Whoever by provision of the law, custom, or agreetméth employers works less than forty-
four hours a week, thirty-six hours in night wook,forty-two hours in mixed-schedule
workdays will be entitled to collect an integralekty wage.

Effective work means the entire time that the woreeains under the orders or at the
disposal of his employer;

h. Right of the worker to a day of paid rest foclkeardinary work week or for any six
consecutive workdays. Holidays recognized by laWalso be remunerated,;

i. Right of the worker to fifteen working days adid vacation after each year of continuous
service, with the exception of agricultural entespmworkers who will have the right to ten
working days of vacation. Vacations will have todffective and the employer cannot
compensate such right in a different form, exceipermvthe employee is separated from his
job;

j. Obligation of the employer to grant every ye&l&istmas bonus representing no less than
an entire month's pay or whatever is determinedlshthe bonus be larger to those workers
who may have worked for an uninterrupted year gndhe date of the payment. The law will
regulate the form of pay. Those workers with Iésstone year's service will receive such
Christmas bonus prorated to the time they have &rk

k. Protection of the working woman and regulatiéthe conditions under which she must
work.

There should be no distinctions made between nubare single women in terms of work.
The law will regulate the protection of the workiwgman's maternity rights and from whom
no work should be demanded that may require amtgftiting her pregnancy into jeopardy.
The working mother will enjoy a rest period paidtbe basis of 100 percent of her salary
during the thirty days prior to delivery and thdsequent forty-five days. During the time she



is nursing her infant she will be entitled to tweripds of special rest during her workday.
Prenatal and postnatal rest periods will be expduadeording to a woman's physical
condition on the basis of a medical prescription;

I. Minors under fourteen years of age cannot beleyegd in any type of work, with the
exceptions established by the law. It is forbidteeemploy minors in work incompatible with
their physical capacity or that endanger their mhfanranation.

Workers older than sixty years of age will be tigeot of treatment adequate to their age;

m. Protection and promotion of work for the blitide disabled, and individuals with
physical, psychic, or nervous handicaps.

n. Preference to Guatemalan workers over foreignessnilar conditions and in the
percentages determined by law. In comparable cistamees, no Guatemalan worker can
earn a lesser wage than a foreigner, be subjeztederior conditions of employment, or
obtain lesser economic benefits or other services;

f. Fixing of the standards of mandatory performancemployers and employees in
individual and collective labor contracts. Emplayand employees will strive for the
economic development of their enterprise for tkemmon benefit;

0. Obligation of the employer to pay indemnity ahanth's wage for each year of continuous
service when he lays off without justification adirectly a worker as long as the law does
not establish another more convenient system tbatdyprovide the worker with better
compensation.

For the purpose of computing continuous servicedtite when the work relation will have
been established, whatever the latter may be peithken into account;

p. It is the obligation of the employer to providethe spouse or partner, the minor children,
or disabled relatives of a worker who may die winléis service payment equivalent to a
month's wage for each year worked. This compensatith be made in monthly payments
and its amount will not be less than the latestevageived by the worker.

If death should occur for a reason whose risk isedg covered by the social security system,
this obligation of the employer will cease. In csa&t this method should not cover the
compensation integrally, the employer must paydifference;

g. Right of free trade unionization of the workérhis right can be exercised without any
discrimination and without being subject to pred@uthorization whatever, it being merely
necessary to fulfill the requirements establishgthle law. The workers cannot be dismissed
for participating in the establishment of a tradéu since they enjoy such a right from the
time that they notify the General Inspectorate albdr.

Only Guatemalans by birth can become involved éndiganization, management, and
advising of trade unions. The cases of technicabktsce by the government and what is
provided in international treaties or intersyndicahventions authorized by the Executive
Organism are excepted,;



r. The establishment of economic institutions amdad provisions which, benefitting the
workers, provide services of all types, especittydisability, retirement, and survivors'
benefits;

s. If the employer should not be able to proveasoaable cause for the dismissal, he must
pay the worker to compensate for damage and incoervee a month's wage if the case
should be settled in a court of first instance, manths' wages if the sentence is appealed,
and if the legal process should last longer thannvonths the employer will have to pay fifty
percent of the worker's wage for each month beybatdeadline, up to a maximum of six
months in this case; and

t. The State will participate in international egronal agreements and treaties relating to
labor matters and which grant better protectionasfditions to workers.

In such cases what is established in said agresmaedttreaties will be considered as part of
the minimal rights enjoyed by the workers of thep&dic of Guatemala.

Article 103.
Protection of the Labor Laws.

The laws which regulate the relations between eygptoand workers are conciliatory,
protective for the workers, and will involve alktipertinent economic and social factors. For
agricultural work, the law will especially take anaccount their needs and the areas where the
work is performed.

All disputes relative to work are the subject oéafic [privativa] jurisdiction. The law will
establish the norms corresponding to that jurigshichnd the organs charged with putting
them into practice.

Article 104.
Right of Strike and to Work Stoppage.

The right to strike and to work stoppage exercisegccordance with the law, after all
conciliation procedures have been exhausted, agrezed. This right can be exercised only
for reasons of an economic-social order. The lavisegtablish those cases and situations
where the strike and work stoppage will not bevedid.

Article 105.
Workers' Housing.

Through specific entities, the State will suppbe planning and construction of housing
projects, establishing adequate systems of fingritiat would make it possible to involve the
different programs so that the workers may opafiequate housing and meet health
requirements.

The proprietors of enterprises are obliged to neakalable to their workers in cases
established by law the housing units that meeabw/e-mentioned requirements.

Article 106.
Irrenunciability of Labor Rights.



The rights assigned in this section are irrenuneiédy the workers but can be improved
through individual or collective bargaining andiive form set by the law. For this purpose the
State will encourage and protect collective bargainProvisions that call for the

renunciation, reduction, distortion, or limitatiohrights recognized for the workers in the
Constitution, in the law, in international treatresified by Guatemala, in regulations or other
provisions relating to work will be void ipso juaed will not obligate the workers even
though they may be included in a collective orwmdlial labor contract or other document.

In case of doubt on the interpretation or scopegsl provisions, regulations, or contracts in
labor matters, the provisions will be interpretedie manner most favorable for the workers.

SECTION IX
Workers of the State

Article 107.
Workers of the State.

Workers of the State are at the service of theipagiministration and never of a political
party, group, organization, or any person.

Article 108.
Regime of State Workers.

The relations of the State or its decentralizeduionomous entities with its workers are
regulated by the Law of the Civil Service, with #eception of those regulated by the laws or
provisions of said entities themselves.

The workers of the State or of its decentralizedudibnomous entities which by law or
custom receive budgetary appropriations exceedliogget established in the Law of the Civil
Service will retain that preferential treatment.

Article 109.
Payroll Workers.

The workers of the State and their decentralizeabbonomous entities remunerated from
payroll will receive comparable wages, servicesl iaghts to the other workers of the State.

Article 110.
Indemnification.

When workers of the State are dismissed withowgarable cause they will receive the
equivalent of a month's wage for each year of coiatiis service. In no case will this right
exceed ten months' wages.

Article 111.
Regime of Decentralized Entities.

The decentralized entities of the State, whichgrarfeconomic functions similar to private
enterprises, will be regulated in their workingatedns with the personnel at their service by
the ordinary labor laws as long as other acquigitts are not diminished.



Article 112.
Prohibition of Holding More Than One Public Pogitio

No individual may hold more than one position anumerated public employment, with the
exception of those who provide services in edunaticenters or social welfare institutions
and as long as the schedules are compatible.

Article 113.
Right to Opt for Public Position or Employment.

Guatemalans have the right to opt for public emlegt or jobs, and for securing them only
capability, fitness, and honesty will be taken iat@ount.

Article 114.
Revision of Retirement Benefits.

When a worker of the State benefitting from retiemtreturns to public employment, said

retirement will halt immediately. However, on englithe new work relationship he has the
right to opt for the revision of the procedure tielg to the benefit consequent on the time

served and the final wage received during the desfaenewed employment.

Depending on the possibilities of the State, ardattmounts allocated to retirement, pensions,
and widows' and orphans' funds can be revised giealby.

Article 115.
Free Coverage by the Guatemalan Social Securitjyutesto Retirees.

Individuals who enjoy retirement, pension, or widband orphans' payments of the State or
autonomous and decentralized entities are entitleelceive free of charge complete coverage
of medical services by the Guatemalan Social Sgcinstitute.

Article 116.
Regulation of the Strike for Workers of the State.

The associations, groupings, and trade unions foimgehe workers of the State and its
decentralized and autonomous entities cannot gaatecin partisan political activities.

The right of the workers of the State or its de@ited and autonomous entities to strike is
recognized. This right can be exercised exclusiiretire form provided by the law in the
matter and in no case can it affect the qualitgssfential public services.

Article 117.
Option to the Regime of Pensioners.

The workers of the decentralized or autonomougieativho are not subject to deductions for
the pensioners' fund nor enjoy the correspondimgtits will be able to resort to this regime,
and in such a case the respective agency will taaaecept the solicitude of the interested
party and order the one responsible to make thregponding deductions.



SECTION X
Economic and Social Regime

Article 118.
Principles of the Economic and Social Regime.

The economic and social regime of the Republic wht€mala is based on principles of social
justice.

It is the obligation of the State to guide the ol economy to use natural resources and
human potential, to increase wealth, and to tigctaeve full employment and the equitable
distribution of the national income.

Should it be necessary, the State will act by cemginting private initiative and activity for
the achievement of the stated purposes.

Article 119.
Obligations of the State.

The following are basic obligations of the State:

a. To promote the economic development of the Nagstmulating initiative in agricultural,
livestock, industrial, tourist, and other typesaofivity.

b. To promote systematically administrative ecorod@centralization to achieve the
adequate regional development of the country;

c. To adopt the means that may be necessary faotiservation, development and
exploitation of natural resources in efficient form

d. To see to the raising of the standard of livah@ll of the inhabitants of the country,
securing the well-being of the family;

e. To promote and protect the creation and operati@ooperatives, giving them the
necessary technical and financial aid;

f. To grant incentives according to the law to isighal enterprises that may be established in
the interior of the Republic and which contributedecentralization;

g. To promote on a priority basis the constructbpopular housing through systems of
financing so that a larger number of Guatemalanli@sncan benefit from the property
[disfruten en propiedad]When resulting or cooperatively-held housingsoived, the
system of land tenure may be different;

h. To prevent the functioning of excessive prastieading to the concentration of assets and
means of production at the expeifese detrimento]of the collectivity;

I. The protection of consumers and users whenntesoto protecting the quality of domestic
and export consumer products to guarantee theithhsacurity, and legitimate economic
interests;



J. To actively promote programs of rural developiriat tend to increase and diversify
national production based on private property dwedprotection of family property. The
peasant and artisan are entitled to receive teaharnz economic assistance;

k. To protect the formation of capital, savings angestment;

I. To promote the ordered and efficient developnoérihe domestic and foreign trade of the
country, fomenting markets for national products;

m. To maintain within the framework of economicipglan appropriate relationship between
public spending and national production; and

n. To create conditions adequate to promote thestnvent of national and foreign capital.

Article 120.
Role of Enterprises that Provide Public Services.

In case of force majeure and for the strictly neaggtime period, the State may intervene in
enterprises that provide essential public senfieethe community should their operations be
obstructed.

Article 121.
Assets of the State.

The following are assets of the State:

a. Public land;

b. The waters of the maritime zone that bordessti@es of its territory, the lakes, navigable
rivers and their banks, secondary rivers, spriagd, streams that delimit the international
borders of the Republic, the waterfalls and heaekgab generate hydroelectric power,
underground waters and others that are suscepilégulation by law, and the waters not
used by private parties to the extent and limitgeaw.

c. Those which constitute the resources of theeSiiatluding those of the city and of the
decentralized or autonomous entities;

d. The land maritime zone, the continental shedf ain space in the extension and form
determined by the laws or international treati¢fied by Guatemala;

e. The subsoil, hydrocarbon and mineral deposstsyedl as any other organic or inorganic
substances of the subsoil;

f. Archeological monuments and relics;

g. Fiscal and municipal revenues as well as thbsepoivate character which the laws assign
to the decentralized and autonomous entities; and

h. Radio[radioeléctricas]frequencies.



Article 122.
Territorial Reserves of the State.

The State reserves for itself jurisdiction ovetrgpf land three kilometers in width along
the ocean fronts, computed from the tidal, highewatark; of 200 meters width around the
shores of lakes; of 100 meters on each bank ofyahie rivers; and of 50 meters around
sources and springs supplying water to populatacesl

The following are excepted from the stated reserves
a. Real estate located in urban areas; and

b. Assets over which certain claims attach as niot¢loe Land Registry prior to March 1,
1956.

Foreigners will need authorization from the Exeagitio acquire by way of property real
estate included in the exception of the two categanentioned above. When what are
involved are properties declared as national momisna when they are located among a set
of monuments, the State will enjoy preferentiahtion any transfer of property.

Article 123.
Limitations in the Border Strips.

Only Guatemalans of origin, or communities whoseniners posses the same quality will be
able to own and possess real estate in a strild®éters wide along the borders, measured
from the dividing line. Urban property and propentyose title was registered prior to March
1, 1956, are excepted.

Article 124.
Transfer of National Property.

National property can only be transferred in thenfaletermined by law, which will fix the
limitations and formalities to which the operatiemd its fiscal purposes must be subjected.

The decentralized or autonomous entities will lygil@ed according to their laws and
regulations.

Article 125.
Exploitation of Natural Non-renewable Resources.

The technical and rational exploitation of hydrdizars, minerals, and other non-renewable
natural resources is declared to be of publictytdnd need.

The State will establish and propitiate its ownditions for their exploration, exploitation,
and commercialization.

Article 126.
Reforestation.



The reforestation of the country and the consewmatif forests is declared to be a matter of
national urgency. The law will determine the forndaequirements for the rational
exploitation of forestry resources and their reremaluding the resins, rubber, wild forest
botanical products and other similar products, &itidoromote their industrial use. The
exploitation of all these resources will correspemdlusively to Guatemalan persons,
individual or juridical.

The forest and vegetation on the banks of rivedslakes and in the vicinity of water
fountains will enjoy special protection.

Article 127.
Water Regime.

All the waters belong to the public domain andiaedienable and imprescriptible. Their
exploitation, use, and enjoyment are granted irfdhm established by law in accordance
with the social interest. A specific law will regi this matter.

Article 128.
Exploitation of Waters, Lakes, and Rivers.

The exploitation of the waters of lakes and riiersagricultural, livestock, tourism, or any
other purpose contributing to the development efrtational economy is at the service of the
community rather than of any specific individualf the users are obliged to reforest the
banks and corresponding trenches as well as tlitdéeiaccess roads.

Article 129.
Electrification.

The electrification of the country based on plamsniulated by the State and the
municipalities and in which the private sector panticipate is declared to be a matter of
national urgency.

Article 130.
Prohibition of Monopolies.

Monopolies and privileges are prohibited. The Seatklimit the operation of enterprises that
absorb or tend to absorb, at the expense of thenaheconomy, production in one or another
industrial branch or of an entire commercial ori@gtural-livestock activity. The laws will
determine that which is relative to this mattere Btate will protect the market economy and
prevent those associations which tend to restraoket freedom or to cause prejudice to
consumers.

Article 131.
Commercial Service Transportation.

On account of its economic importance in the dgualent of the country, all commercial and
tourist transportation services are recognizecetoftpublic utility and therefore enjoy the
protection of the State. These services may coobgtound, maritime, or air transportation
and comprise vessels, vehicles, installations saéndces.



The land, air, and commercial port terminals amsatered to be property of common public
use and, like the transportation services, continuee exclusively subject to the jurisdiction
of the civilian authorities. The use of vesseldigies, and terminals, property of government
agencies or of the National Force, for commeraigippses is prohibited. This provision is not
applicable to those decentralized State entitiasglovide transportation services.

For the installation and exploitation of any natibar international transportation service,
government authorization is necessary. For thipgae, once the corresponding legal
requirements for the petitioner are fulfilled, tp@vernment authority will have to extend the
authorization immediately.

Article 132.
Currency.

It is the exclusive authority of the State to isaund regulate the currency as well as to
formulate and realize the policies that tend t@t@end maintain exchange and credit
conditions favorable to the orderly developmenthef national economy. The monetary,
banking, and financial activities will be organizaader the central banking system, which
exercises control over all matters relative todineulation of money and the public debt. The
Monetary Board, to which the Bank of Guatemalaaatonomous entity with its own
resources, is responsible, will direct this systéhis bank will be regulated by its Organic
Law and the Monetary Law.

The Monetary Board is composed of the following rbers.

a. The President, who will also be the presidetheBank of Guatemala and who is
appointed by the President of the Republic forrégopesstablished by law;

b. The Ministers of Public Finance, Economy andiégture, Livestock and Food,;
c. A member elected by the Congress of the Republic
d. A member elected by the business, industrial,aagricultural associations;

e. A member elected by the chairmen of the board#ectors or executive boards of the
private national banks; and

f. A member elected by the Higher Council of thaugnsity of San Carlos de Guatemala.
These last three members will hold their posititunsa year.

All the members of the Monetary Board will havesatiates, except the President, who will
be replaced by the Vice President and the Ministe&tate, who will in turn be replaced by
their own respective deputy ministers.

The Vice President of the Monetary Board and thekB&# Guatemala, who will also be
appointed by the President of the Republic, wilabée to attend the meetings of the
Monetary Board together with the President, toipi@dte in discussions but without a vote,
except when he replaces the President in his fumgtin which case he will be entitled to
vote.



The President, Vice President and those appointédebHigher University Council and the
Congress of the Republic will have to be individual recognized integrity and notable
background and competence in economic and finan@asiers.

The acts and decisions of the Monetary Board dsgstto administrative recourses and to
the contentious-administrative and cassation [reses).

Article 133.
Monetary Board.

The Monetary Board will be responsible for deterimgthe monetary, exchange and credit
policy of the country and will see to the liquidaynd solvency of the national banking system,
insuring the stability and strengthening of thaoral savings.

To the end of guaranteeing the monetary, exchangemdit stability of the country, the
Monetary Board shall not be able to authorize diogendirect financing, guarantee or
guarantor's signature by the Bank of Guatemal#hi®iState, its decentralized or autonomous
entities, nor the private entities that are noblagd in banking. To this same end, the Bank
of Guatemala cannot acquire the values issuedgwtia¢ed in the primary market by these
entities. The financing that can be conceded iexa$ catastrophes or public disasters is
exempt from these prohibitions, given that thiapproved by two-thirds of the total number
of deputies that make up the Congress upon thees¢@fithe President of the Republic.

The Office of the Superintendent of the Banks, oizged according to law, is the organ that
will supervise and inspect banks, credit institasigfinancial enterprises, financing and
insurance entities, and the others provided by law.

Article 134.
Decentralization and Autonomy.

The municipality and the autonomous and deceng@lentities act by delegation of the State.

Autonomy, outside of the special cases contemplatéte Constitution of the Republic, will
be granted exclusively when it is deemed indispaliedar the greater efficiency of the entity
and the most effective accomplishment of its gdalsrder to create decentralized and
autonomous entities, the favorable vote of twodhiof the Congress of the Republic will be
necessary.

The following are established to be the minimumigailons of the municipality and of every
decentralized and autonomous entity:

a. To coordinate its policy with the general polafythe State and, where appropriate, with
the special policy of the appropriate department;

b. To maintain close coordination with the plannamgan of the State;

c. To transmit to the Executive Organism and toGbagress of the Republic for information
purposes its detailed ordinary and special budgitsthe expression of programs, projects,
activities, revenues, and expenditures. The Unityeo$ San Carlos de Guatemala is
excepted.



Such transmittal will be for the purpose of apptpwden the law so provides;

d. To transmit to the same organs the minutesimgl&b its actions and the specific reports
requested of them, the confidential nature of {herations of the particulars in banks and
financial institutions in general being protected;

e. To provide the necessary facilities so thabtigan charged with fiscal control may
perform its functions broadly and effectively; and

f. In all activities of an international nature,lie subjected to the policy outlined by the
Executive Organism.

When the functioning of a decentralized entity Wi considered inapplicable, it will be
eliminated by the favorable vote of two-thirds ajfr@ress of the Republic.

CHAPTER 1l
Civic and Political Duties and Rights

Article 135.
Civic Duties and Rights.

Besides those rights and duties assigned to otberspons of the Constitution and laws of
the Republic, the following are rights and dutiéshe Guatemalan citizens:

a. To serve and defend the homeland;

b. To fulfill their obligations and see to the irapientation of the Constitution of the
Republic;

c. To strive for the civic, cultural, moral, econicimand social development of Guatemalans;
d. To contribute to public expenditures in the fgyrascribed by law;

e. To obey laws;

f. To maintain appropriate respect for the authesjtand

g. To perform military and social service in acande with the law.

Article 136.
Political Duties and Rights.

The following are rights and duties of the citizens
a. To be included in the Register of Citizens;
b. To vote and be elected,

c. To see to the freedom and effectiveness of tie and the integrity of the electoral
process;



d. To select public employment;
e. To patrticipate in political activities; and

f. To defend the principle of the alternation ificé rather than the re-election of the
President of the Republic.

Article 137.
Right of Petition in Political Matters.

The right of petition in political matters belongsclusively to Guatemalans.

Any petition in this matter will have to be resalvand the party notified within a period not
exceeding eight days. If the authority should radtvathin that deadline, the petition will be
considered to have been denied and the intereatégwill then have the right to resort to the
courts.

CHAPTER IV
Limitation of Constitutional Rights

Article 138.
Limitation of Constitutional Rights.

It is the obligation of the State and the authesitio insure to the inhabitants of the Nation the
complete enjoyment of their rights guaranteed leyGbnstitution. However, in case of
invasion of the territory, serious disturbanceha peace, activities against the security of the
State, or public calamity, the State can suspeadulhapplicability of the rights referred to in
Articles 5, 6, 9, 26, 33, paragraph 1 of Article p&aragraph 2 of Article 38 and paragraph 2
of Article 116.

On determining the existence of any of the situstimdicated in the paragraph above, the
President of the Republic will make the appropragelaration by means of a decree dictated
by the Council of Ministers and the provisionstoé Law of Public Order will apply. In a

state of preventiofestado de prevencionkuch a formality will not be necessary.

The decree will specify:

a. The causes that justify it;

b. The rights that cannot be fully upheld;

c. The territory affected; and

d. The time of its applicability.

Furthermore, the decree itself will summon the Gegsg so that, within three days, it may
take cognizance of the document, ratify it, amendridisapprove it.

Should the Congress be in session, it should tageizance of it immediately. The effects of
the decree cannot exceed thirty days on each accdtbefore the expiration of this deadline



the causes motivating the decree should no lorgdy aits effects will be terminated for this
reason and any citizen will have the right to séelRmendment. Should the 30-day deadline
be reached, the full restoration of rights will@utically occur unless a new decree in the
same sense is ordered. Should Guatemala facesl sizite of war, the decree will not be
subject to the time limits mentioned in the pregigaragraph.

Once the causes that motivated the decree referiadhis article should no longer apply,
any individual will have the right to infer the llgesponsibilities consequent on the situation
on account of the unnecessary acts and measurethanaed by the Law of Public Order.

Article 139.
Law of Public Order and States of Emergency.

All matters relative to this subject are regulatethe Constitutional Law of Public Order.
The Law of Public Order will not affect the funatiog of the organs of the State, and its
members will always enjoy the immunities and pratogs that the law assigns to them;

neither will it affect the functioning of politicadarties.

The Law of Public Order will establish the meand aghts consequent on it in accordance
with the following order:

a. State of prevention;

b. State of alarm;

c. State of public disaster;
d. State of siege; and

e. State of war.

TITLE NI
The State

CHAPTER |

Article 140.
State of Guatemala.

Guatemala is a free State, independent and sowemiganized to guarantee to its inhabitants
the enjoyment of their rights and liberties. Itsteyn of government is republican, democratic,
and representative.

Article 141.
Sovereignty.

Sovereignty is rooted in the people who delegdiar iits exercise to the Legislative,
Executive, and Judicial Organs. Subordination antbeq is prohibited.



Article 142.
Concerning Sovereignty and Territory.

The State exercises full sovereignty over the Vaithg:

a. The national territory made up of its soil, saibsnternal waters, and territorial sea to the
extent fixed by law and the airspace over the same;

b. The zone contiguous to the sea adjacent tcethigotial sea for the exercise of specific
activities recognized by international law; and

c. The natural and living resources of the sealbedogaean subsoil and those existing in the
waters adjacent to the coast outside of the temaltsea and which constitute the exclusive
economic zone to the extent fixed by law, in acaa with international practice.

Article 143.
Official Language.

The official language of Guatemala is Spanish. "euatars form part of the cultural heritage
of the Nation.

CHAPTER Il
Nationality and Citizenship

Article 144.
Nationality of Origin.

Those born in the territory of the Republic of Gamatla, Guatemalan vessels, and aircratft,
and the children of a Guatemalan father or motben bbroad are considered native
Guatemalans. The offspring of diplomatic officialsd of those who perform legally
comparable duties are excepted. No native Guatennadey be deprived of his citizenship.

Article 145.
Citizenship of Central Americans.

Also to be considered native Guatemalans are batrarmals of the republics making up the
Central American Federation if they establish tkeimicile in Guatemala and declare before
the competent authorities their wish to become &uatan citizens. In such a case they can
retain their citizenship of origin without prejudito what is established in Central American
treaties or agreements.

Article 146.
Naturalization.

Those who obtain their naturalization in accordanitk the law are considered Guatemalans.

Naturalized Guatemalans have the same rights agr@tiatemalans, except for the
limitations established in this Constitution.



Article 147.
Citizenship.

Guatemalans above 18 years of age are Guatemélamsi Citizens will not have more
limitations imposed on them than those establighetthis Constitution and the law.

Article 148.
Suspension, Loss, and Retrieval of Citizenship.

Citizenship may be suspended, lost, and retrieweatcordance with the provisions of the
law.

CHAPTER Il
International Relations of the State

Article 149.
Concerning International Relations.

Guatemala will regulate its relations with otheat8s in accordance with the international
principles, rules, and practices with the purpdseoatributing to the maintenance of peace
and freedom with respect to and in defense of humghits, the strengthening of the
democratic processes and international institutibasmay guarantee the mutual and
equitable interest between the States.

Article 150.
Concerning the Central American Community.

Guatemala, as part of the Central American commuwitl maintain and cultivate relations
of cooperation and solidarity with the other Statexking up the Central American
Federation; will adopt adequate means to put irdotgce, in part or entirely, the political or
economic unity of Central America. The competertharities are obligated to strengthen
Central American integration on the basis of equity

Article 151.
Relations with Allied States.

The State will maintain relations of friendshiplidarity, and cooperation with other States
whose economic, social, and cultural developmentaalogous to those of Guatemala with
the purpose of finding solutions appropriate tarthemmon problems and of jointly
formulating policies leading to the progress of tgpective nations.

TITLE IV
Public Power

CHAPTER |
Exercise of Public Power

Article 152.
Public Power.



Power emanates from the people. Its exercise igaiio the limitations noted by this
Constitution and the law.

No person, sector of the public, armed or politicate may arrogate its exercise.

Article 153.
The Rule of Law.

The rule of law extends to all persons who livaloaterritory of the Republic.

Article 154.
Public Function; Subjection to the Law.

Officials are depositories of authority, legallgpensible for their official conduct, subject to
the law and never above it.

Officials and public employees are at the servicthe State rather than of a political party.

The public function cannot be delegated, excepitencases noted by law, and it cannot be
exercised without a previous oath to uphold thesfitartion.

Article 155.
Responsibility for Violating the Law.

When a dignitary, official, or worker of the Staite the exercise of his duties, violates the law
at the expense of individudlsarticulares], the State or the State institution which he serve
will jointly be responsible for the damage or prbge that may have been caused.

The civil responsibility of officials and public esiloyees can be deducted while prescription,
whose term is 20 years, is not consummated.

Criminal responsibility terminates in this caseeathe passage of twice the duration noted by
the law for the prescription of the penalty.

Neither Guatemalans nor foreigners can claim froenState indemnification for the damage
or prejudice caused by the movement of armed farcesvilian disturbance.

Article 156.
Lack of Force of lllegal Orders.

No official or public employee, civilian or militgy is obliged to perform manifestly illegal
orders or those which involve the commission obHanse.

CHAPTER Il
The Legislative Organism

SECTION |
The Congress



Article 157.
Legislative Power and the Composition of the Cosgia the Republic.

Legislative power belongs to the Congress of theuRkc made up of deputies elected
directly by the people in universal and secretragi through the national list and electoral
district system for a period of four years, allogiior reelection.

Each one of the Departments of the Republic carieitan electoral district. The
Municipality of Guatemala forms the central digtand the other Municipalities of the
department of Guatemala constitute the districdoatemala. Each electoral district shall
elect itself a minimum of one deputy. The law eksales the number of deputies that
correspond to each district according to its pajputa A number equivalent to twenty-five
percent of the district deputies shall be direethcted as deputies by national list.

In case of the definitive faulfalta] of a deputy the post shall be declared vacantaNees
shall be filled, according to the case, by calling postulate that appears in the respective
district list of candidates or national list immeiily after the last post awarded.

Article 158.
Sessions of Congress.

The annual period of sessions of the Congresstiated the fourteenth of January of each
year without necessity of convocation. The Congnessts in ordinary sessions of the
fourteenth of January to the fifteenth of May amdhe first of August to the thirteenth of
November of each year. It meets in extraordinasgis@s when it is convoked by the
Permanent Commission or by the Executive Organistakke cognizance of the matters
[assuntos]that motivated the convocation. It shall take d¢pgnce of other matters
[matieras] with the favorable vote of the absolute majorityhee total of the Deputies which
compose it. Twenty-five percent of the Deputiesnare have the right to demafaepedir]
to the Permanent Commission the convocation o€Cinegress for sufficient reasons of
necessity or public convenience. If it is solicitedat least half plus one of the total of
Deputies, the Permanent Commission shall proceetetiiately to the convocation.

Article 159.
Majority for Resolutions.

The resolutions of the Congress must be taken gjfirtlue favorable vote of the absolute
majority of the members making it up, except instncases where the law specifiesja] a
special number.

Article 160.
Authorization to Deputies to Perform Other Duties.

A deputy can hold the position of minister or atilcof the State or any other decentralized or
autonomous entity. In these cases permission neugtdnted to him for the period that his
executive responsibilities last. During his tempgpr@bsence, one shall proceed in conformity
with the last paragraph of Article 157.

Article 161.
Prerogatives of Deputies.



Deputies are representatives of the people andtdiges of the Nation; as a guarantee for the
exercise of their functions they will enjoy, frolmetday they are declared elected, the
following prerogatives:

a. Personal immunity from arrest or trial if thepame Court of Justice does not previously
declare that there is probable cause, after examihie report of the investigating judge that
will be named for this end. The case of flagrargkctb is excepted, for which that deputy
shall be immediately placed at the dispositiorhef Directive Board or the Permanent
Commission of the Congress for the purpose of tineesponding initial judgement.

b. They cannot be held responsible for their opigjonitiative, and the manner of handling
public business in the performance of their wiadkego]. All the dependencies of the State
have the obligation to show deputies the consiaerattaching to their high position. These
prerogatives do not authorize arbitrariness, exaepsrsonal initiative, or any type of action
tending to undermine the principle of no reelecfionthe exercise of the Presidency of the
Republic. Only the Congress will be competent tigpiand determine if there has been
arbitrariness or excess and to impose the appteptisciplinary sanctions.

Considering the declaration to which paragraphn#is article refers, those accused are
subject to the jurisdiction of the competent judf&@e should decree provisional
imprisonment for them, they shall be suspended titogir functions as long as the
incarceration decree is not revoked. In the caggrmfcondemnatory sentence, it shall remain
vacant.

Article 162.
Qualifications for the Position of Deputy.

To be elected deputy the candidate has to be wen@tiatemalan and enjoy the use of his
citizen rights.

Article 163.
Directorate and Permanent Committee.

Each year the Congress will elect its Directofatmta Directiva). Before closing its period
of ordinary sessions the Congress will elect itsrR@ment Committee, presided over by the
President of the Congress, that will function wiile Congress is not in session.

The composition and attributions of the Directorate Permanent Committee will be
established in the Law of the Internal Regime.

Article 164.
Prohibitions and Compatibilities.

The following cannot be deputies.
a. The officials and employees of the Executive &uticial Organisms and of the Court and

Office of the Comptroller of Accounts, as well &g Magistrates of the Supreme Electoral
Court and the director of the Register of Citizens;



Those performing teaching duties and professicaiatise service of social welfare
institutions are excepted from the above-mentigmetiibition;

b. Contractors of public works or enterprises fuhtg the State or the municipality, their
sponsors and those who, because of such projeetgenprises, have outstanding claims of
their own;

c. Relatives of the President of the Republic aniti® Vice President up to the fourth level of
consanguinity or second level of affinity;

d. Those who, having been sentenced to a firm ptieion, have not settled their
responsibilities;

e. Those who represent the interests of companigsrsons using public services; and
f. Military personnel in active service.

If at the time of his election, or subsequently #hected [deputy] should find himself falling
under any of the prohibitions contained in thiscéet his seat will be declared vacant. The
election of a deputy is null if he was an officglercising jurisdiction in the electoral district
for which he was a candidate or if he had exerdgigesdiction three months prior to the date
on which the election was held.

The position of deputy is compatible with the pemiance of temporary or special diplomatic
missions and with the representation of Guatenmalatérnational congresses.

SECTION Il
PowergAtribuciones] of the Congress

Article 165.
Powers.

The Congress will have the power to do the follayvin

a. To open and close its sessions;

b. To receive the oath of office from the Presidamd Vice President of the Republic, the
President of the Judicial Organism, and prefaaries posesiontheir responsibilities to

them;

c. Accept or not the resignation of the Presidenit\dice President of the Republic. The
Congress will confirm the authenticity of the resjpee resignation;

d. To present the Presidency of the Republic td/ibe President in case of the definitive or
temporary absence of the President;

e. To know with anticipation, for the purpose ohfrary succession, the absence of the
President and Vice President of the Republic fratmonal territory. In no case may the
President and Vice President be absent simultaheous



f. To elect those officials who, in accordance with Constitution and the law, must be
appointed by the Congress; to accept or not tlesignation and elect the persons who must
replace them,;

g. To refuse to recognize the President of the Rlepid, his constitutional term having
expired, he continues in the exercise of his offinesuch a case, the Army will automatically
fall under the authoritjdepender]of the Congress.

h. To declare whether it is appropriate or notreaadup a bill of particulars against the
President or Vice President of the Republic, thesidlent or Judges of the Supreme Court of
Justice; the Supreme Electoral Tribunal and therG@uConstitutionality, Ministers or Vice
Ministers of State when these are charged withfiicedencargados del despachdhe
Secretary of the Presidency, or the Undersecreggigcing him, the Procurator of Human
Rights, Attorney GenerdFiscal Generalland Procurator General of the Nation.

Any resolution in this respect must be taken thipagote of two-thirds of the total number
of deputies that make up Congress;

i. To declare, through the vote of two-thirds af total number of deputies who make up the
Congress, the physical or mental incapacity ofRresident of the Republic for the exercise
of his duties. The declaration must be based owpir@on before hand of a committee of five
physicians appointed by the Directive Board ofAlssociation following the request of
Congress;

J. To interpellate ministers of State;
j.”' Bestow honors proper to the Congress of the RaptdGuatemalans and foreigners; and
k. All the other powers assigned to it by the Cbasbn and other laws.

Article 166.
Interpellation of Ministers.

The ministers of State have the obligation to appe&ongress in order to answer the
interpellations formulated by one or more depufig®se which refer to diplomatic or
pending military operations are excepted.

The basic questions must be addressed to the erimisministers interpellated with forty-
eight hours' notice. Neither the full Congress, amay authority, will be able to limit the
deputies to the Congress in their right to intdgte| qualify the questions, or restrict them.

Any deputy can address additional questions thaleleens pertinent and related to the matter
or matters underlying the interpellation and itresm the latter that a vote of no confidence
may originate, which must be petitioned by fourutegs, at least, and carried out without
delay, in the same session or in one of the twoediately subsequent ones.

Article 167.
Effects of the Interpellation.



When an interpellation is made to a minister, #itel cannot absent himself from the country
nor decline to answer in any form.

If a vote of no confidence in a minister is takapproved by no less than an absolute majority
of the total number of deputies in Congress, thaister will immediately present his
resignation. The President of the Republic can@dtehowever, if he considers in the
Council of Ministers that the censored act or acgsconsistent with the national interest and
policy of the government, the interpellated [parxiyf] be able to appeal to Congress within
eight days following the date of the vote of noftdence. Should he not do it, he will be
considered to be dismissed from his position asdudilified from exercising the duty of
Minister of State for a period of no less thanrsonths.

If the minister affected should appeal to the Cesgrafter hearing the explanations presented
and the matter discussed and following elaboraifdhe interpellation, a vote will be taken

on the ratification of no confidence, whose applovil call for the affirmative vote of two-
thirds of the total number of Deputies in Congr&sould the no confidence vote be ratified,
the minister will be considered to be dismissednfias position immediately.

When the vote of no confidence is passed agaimstaeministers but not exceeding four in
each case, the procedure will be the same.

Article 168.
Assistance of Ministers, Officials, and Employeéthe Congress.

Ministers of State are required to attend the sassdf Congress, Commissions and
Legislative Blocks when they are invited for thigrpose. Notwithstanding, they can attend in
any case and participate with voice in all disaussiconcerning matters of their competence.
They can have themselves represented by theirMicssters.

All the officials and public employees are obligedappear and report to the Congress, when
the latter, its commissions or legislative bockssider it necessary.

Article 169.
Call for Elections by the Congress.

It is the obligation of the Congress, or failingttof its Permanent Commission, to call for
general elections without delay if, by the datdadgated by law, the Supreme Electoral
Tribunal has not done it.

Article 170.
Specific PowergAtribuciones).

The specific powers of the Congress are as follows:

a. To qualify the credentials that the Supremetitat Tribunal will extend to the elected
deputies;

b. To appoint and remove its administrative perstrifhe relations of the Legislative
Organism with its administrative, technical, and/sx personnel, will be regulated by a
specific law, which will establish the regime oéssification, pay, discipline, and dismissals;



The labor benefits of the personnel of the LegigaDrganism that may be obtained by law,
internal accord, resolution, or custom, cannotib@rdshed or distorteftergiversadasj

c. To accept or not the resignations that its memimay present;

d. To call the alternate deputies in case of deattignation, nullification of the election,
provisional approval, or impossibility of assistjraf the owneflos propietarios} and

e. To elaborate and approve its budget for inclugiadhat of the State.

Article 171.
Other Power$Atribuciones] of the Congress.

It is also among the powers of the Congress tdvdddllowing:
a. To decree, amerjceformar], and repeal the laws;

b. To approve, amer{chodificar] or disapprove, at the latest 30 days prior terit®ring into
effect, the Budget of Revenues and ExpendituréseoState. The Executive will have to send
the budget bill to the Congress with 120 days eqgpigor to the start of the fiscal year. If by
the time the fiscal year begins, the budget haseeh approved by the Congress, the budget
in effect in the previous fiscal year will again &gplicable, subject to amendment or
adjustment by the Congress;

c. To decree ordinary and extraordinary taxes ao@ance with the needs of the State and
determine the bases of their collection;

d. To approve or disapprove annually, entirelynopart, the previous report of the Office of
the Comptroller of Accounts, the detail and bigisficacion] of all revenues and
expenditures of the public finances that the Exgelghould present it over the previous
fiscal year;

e. To decree public honors for major servicestetihe Nation. In no case can be the
President or the Vice President of the Republianyr other official holding a position be
granted same during the time of their tenure;

f. To declare war and approve or disapprove paacties;

g. To decree amnesty for political and related camicrimes when public convenience
demands it;

h. To determine the value of the currency, follogvihe opinion of the Monetary Board;

i. To contract, convert, consolidate, or effectastbperations relative to the internal or
external public debt. In all cases, the opinionthefExecutive and of the Monetary Board
will have to be previously heard;

For the Executive, the Central Bank or any othateSg¢ntity to be able to conduct
negotiations regarding loans or other forms of iddness, internally or externally, the prior
approval of the Congress will be necessary asisalse with issuing all types of obligations;



J. To approve or disapprove bills of law relatimgddaims against the State, on account of
unrecognized credits, to be submitted to its cagme by the Executive and to report special
allowances for their settlement or amortization.sée to it that credits owed by the State and
its institutions consequent on court judgments udg daid;

k. To decree at the request of the Executive Osgameparations or indemnifications in case
of international claim when there has been no remoto arbitration or international
judgment;

I. To approve, before their ratification, the tieat agreements, or any international settlement
when:

1. They affect the existing laws where this Conttth may require the same majority of
votes;

2. They affect the power of the Nation, establih@conomic or political union of Central
America, whether partial or total, or attributet@nsfer competences to organs, institutions,
or mechanisms created for an ordained juridicalroamity to realize regional and common
objectives in the Central American area;

3. They obligate the State financially in propantibat it exceeds one percent of the Budget
of Ordinary Revenues or when the amount of thegahibn is indeterminate;

4. They constitute a pled¢eompromiso]to submit any matter to international judicial or
arbitral decision;

5. They contain a general arbitration clause orfonsubmission to international jurisdiction;
and

m. To appoint investigation committees in speatfiatters of the public administration, that
may involve problems of national interest.

Article 172.
Qualified Majority.

To approve before their ratification, with a vofewo-thirds of the total number of deputies
who make up the Congress, treaties, agreemerasydnternational settlement when:

a. They refer to the passage of foreign armed $otft@ugh the national territory or the
temporary establishment of foreign military basesj

b. They affect or can affect the security of thet&br put an end to a state of war.

Article 173.
Referendum Procedure.

Political decisions of special significance wilMeato be submitted to the referendum
procedure involving all citizens.



The referendum will be called by the Supreme Elattéribunal on the initiative of the
President of the Republic or the Congress of theuBlkc, which will determine precisely the
guestion or questions to be submitted to the ciize

The Constitutional Electoral Law shall regulate wisaelative to this institution.

SECTION Il
Formation and Sanction of the Law

Article 174.
Initiative of Law.

Deputies to the Congress, the Executive OrganisenSupreme Court of Justice, the
University of San Carlos de Guatemala, and the SuprElectoral Tribunal have the
initiative of law.

Article 175.
Constitutional Hierarchy.

No law can run counter to the provisions of the €ivation. The laws that violate or distort
the constitutional mandates are null ipso jure.

The laws qualified as constitutional require, fogit amendment, the vote of two-thirds of the
total number of deputies who make up Congrespuiatig the favorable ruling of the Court
of Constitutionality.

Article 176.
Presentation and Discussion.

When a bill of law is presented one shall obseneeprocedure specified by Organic Law and
the Interior Regime of the Legislative Organisnmwill be discussed at three different
sessions held on three different days, and itwatlbe possible to vote on the bill until it will
be considered to have been sufficiently discusséteahird session. Those cases where the
Congress declares a national emergency by a vateoethirds of the total number of
deputies making it up are excepted.

Article 177.
Approval, Sanction, and Promulgation.

Once a bill is approved, the Directive Board of @angress of the Republic shall send it to
the Executive for its sanction, promulgation an8lmation in a period not to exceed ten
days.

Article 178.
Veto.

Within 15 days of receiving the decree and ther@pproval of the Council of Ministers, the
President of the Republic will be able to send ithe Congress with the comments that he
deems pertinent, in his exercise of his right dbveaws cannot be vetoed in part.



Should the Executive not return the decree withirddys from the date of its reception, it
will be considered to have been approved and &ilehto be promulgated as law within the
subsequent eight days. Should the Congress cksegsions before expiration of the
deadline within which the veto can be exercised,BEkecutive will have to return the decree
within the first eight days of the ordinary sessiah the subsequent period.

Article 179.
Legislative Primacy.

Once the decree is sent back to Congress, thetDeddoard should bring it to the attention
of the plenary in the next session, and Congressratnsider it or reject it during a period
not to exceed thirty days. If the observations magthe Executive are not accepted and the
Congress rejects the veto by a vote of two-thifdssanembers, the Executive will
obligatorily have to approve and promulgate theeeavithin the eight subsequent days after
receiving it. Should the Executive not do so, thee@ive Board of the Congress shall order
its publication in a period not to exceed threesdsy it may enter into effect as a law of the
Republic.

Article 180.
Entering into Force

The law enters into force across the nationalttegrieight days following its integral
publication in the Official Gazette, unless theddaiwv should expand or restrict this period or
its territorial aredambito territorial] of application.

Article 181.
RegulationgDisposiciones]of the Congress.

The regulations of the Congress concerning itgibrt&egime and the contents of Articles
165 and 170 of this Constitution do not requiredpproval of the Executive.

CHAPTER 1lI
The Executive Organism

SECTION |
President of the Republic

Article 182.
The Presidency of the Republic and the Composdfdhe Executive Organism.

The President of the Republic is the Head of Siht@uatemala and exercises the functions
of the Executive Organism through the mandate @fp#ople.

The President of the Republic shall always actttugyewith the Ministers in Council, or
separately with one or more of them; he is the G#ri@ommander of the Army, represents
national unity and shall watch over the interesthe entire population of the Republic.

The President of the Republic, Vice President, bars, Deputy Ministers and other
dependent functionaries form the Executive Orgaraachare prohibited from favoring any
political party.



Article 183.
Functions of the President of the Republic.

The following are functions of the President of Bepublic:
a. To execute and cause the execution of the Qatisti and the laws;

b. To provide for the defense and security of tiatidth as well as the defense of the public
order;

c. To exercise the command of the armed forceBeoN&ation with all the related functions
and powergatribuciones}

d. To exercise the command of the entire publicepr

e. To approve, promulgate, execute, and causexdwion of the laws, to dictate decrees
authorized by the Constitution, as well as the exguents, regulations, and orders for the strict
execution of the laws, without altering their spiri

f. To dictate the provisions that may be necessacases of grave emergency or public
catastrophe, it being his responsibility to giveamt to the Congress in its immediate
sessions;

g. To present initiatives of law to the Congresghef Republic;

h. To exercise the right of veto concerning theslasgued by Congress, except in those cases
where the approval of the Executive may not be sgarg in accordance with the
Constitution;

I. To introduce annually in the Congress of the lt#ig, at the start of its sessions, a written
report on the general situation of the Republic #redactiongnegocios]of his administration
completedrealizados] during the previous year,

J. To submit annually to the Congress for its apptavith no less than 20 days' notice from
the start of the fiscal year through the respeatiugstry the budget bill detailing the
revenues and expenditures of the State. Shoul@ahgress not be in session, it will have to
hold extraordinary sessions to deal with the buddet

k. To submit to the consideration of the Congresst$ approval and prior to its ratification,
the treaties and agreemefasnvenios]of international character and the contracts and
concessions concerning public services;

I. To call the Legislative Organism into extraom@in sessions when the interests of the
Republic demand it;

m. To coordinate, in the Council of Ministers, ph@icy of development of the Nation;

n. To preside over the Council of Ministers andrelse the position of hierarchical superior
of the officials[funcionarios] and employees of the Executive Organism;



. To maintain the territorial integrity and digniaf the Nation;

0. To direct foreign policy and international reats, accepfcelebrar], ratify, and denounce
treaties and agreements in accordance with theti@dio;

p. To receive diplomatic representatives as welbassue and withdraw the recognition of
consuls;

g. To administer public finance in accordance \hin law;

r. To relieve from fines and surtaxes those taxggay#o may have incurred them for not
settling their taxes within the legal deadlinesasracts or omissions in the administrative
field [orden];

s. To appoint and remove the Minsters of Statee Wiinisters, Secretaries and
Undersecretaries of the Presidency, ambassadomstlaadofficials which correspond to him
in accordance with the law.

t. To approvdconceder]retirement benefits, pensions, and widows' antamp' assistance
in accordance with the law;

u. To confefconceder]decorations on Guatemalans and foreigners;

v. To inform the Congress of the Republic of theemion of any trip he may have completed
outside of national territory and of its result it fifteen days of its completion;

w. To submit every four months to the CongresefRepublic, for its knowledge and
control, through the respective ministry, an anafytreport on budgetary performance; and

x. All the other functions assigned to him by t@isnstitution or the law.

Article 184.
Election of the President and Vice President ofRbpublic.

The President and Vice President of the Republicbeielected by the people through
universal and secret suffrage and for a single terfaur years.

If none of the candidates should secure an abswiajerity, a second election will be held
within a period no longer than 60 nor less thamd¥s, counting from the first Sunday,
between the candidates who have won the two highkdive number of votes.

Article 185.
Requirements to Run for the Positions of PresidadtVice President of the Republic.

Guatemalans of origin who are citizens in goodditajmand are above 40 years of age can
run for President or Vice President of the Republic

Article 186.
Prohibitions Against Running for the Positions oé$tdent or Vice President of the Republic.



The following cannot run for the positions of Pdesit or Vice President of the Repubilic:

a. The leader or the chiefs of a coup d'état, ameeolution or similar movement, who have
altered the constitutional order, or those who esresequence of such events have assumed
the leadership of the government;

b. The person exercising the position of PresideMice President of the Republic when
elections are held for said position or who had@ged same for any duration within the
presidential term when the elections are held;

c. Relatives to the fourth degree of consanguity second degree of affinity of the
President or Vice President of the Republic, witenlatter exercises the office of the
President, and those of persons referred to ifirdtgparagraph of this article;

d. He who may have been Minister of State for agygal during the six months prior to the
election;

e. Members of the Armed Forces, unless they hasigrred or retired for at least five years
before the date of the call for elections;

f. The ministers of any religion or cult; and
g. The judges of the Supreme Electoral Tribunal.

Article 187.
Prohibition of Re-Election.

The person who has held for any time the positidAresident of the Republic through a
popular election, or who has replaced the Presidemhore than two years, is in no case
eligible to hold the position.

The re-election or extension of the presidentiahtby any means can be punished in
accordance with the law. The mandate that he ptstenexercise will be null.

Article 188.
Call for Elections and the Assumption of Duties.

The call for elections and the assumption of tHatres[toma de posesiérpy the President
and Vice President of the Republic will be reguddbg the provisions established in the
Electoral Law and the Law on Political Parties.

Article 189.
Temporary or Absolute Incapacifiyalta] of the President of the Republic.

In case of the temporary or definitive incapacityhe President of the Republic, he will be
replaced by the Vice President. If the incapaatgefinitive, the Vice President will assume
the functions of the Presidency until the termimatf the constitutional term, and in case of
the definitive incapacity of both, the person apped by the Congress of the Republic will
complete the said term following the favorable votévo-thirds of the total number of
deputies.



SECTION I
Vice President of the Republic

Article 190.
Vice President of the Republic.

The Vice President of the Republic will exercise thinctions of President of the Republic in
those cases and in the form established by theti@dron.

He will be elected on the same ballot as the Peesidf the Republic and in identical form
and for the same term.

The Vice President will have to have the same oalions as the President of the Republic,
will enjoy similar immunities, and will hold in th@erarchical order of the State the level
immediately below the Presidduticho funcionario}

Article 191.
Functions of the Vice President.

The following are the functions of the Vice Presidef the Republic:
a. To patrticipate in the deliberations of the ColunicMinisters with voice and vote;

b. Upon appointment of the President of the Reputii represent him with all the privileges
that correspond to him, in official and protocohétions[actos] or in other functions;

c. To assist the President of the Republic withinfi@ementation of the general policy of the
government;

d. To participate, jointly with the President oétRepublic, in the formulation of foreign
policy and international relations, as well as nolertake diplomatic or other missions abroad;

e. To preside over the Council of Ministers in #ftsence of the President of the Republic;

f. To preside over the organs of assistgasesoria]of the Executive established by the
laws;

g. To coordinate the work of the Ministers of Stated

h. To exercise the other powgasribuciones] establishedisefalen] by the Constitution and
the laws;

Article 192.
Incapacity{falta] of the Vice President.

In case of the definitive impediment of the Vicesldent of the Republic or the resignation
of same, he will be replaced by the person desighlay the Congress of the Republic,
selecting him from a list of three proposed byRnesident of the Republic; in such cases, the
replacement will function until the end of the tewith equal functions and privileges.



SECTION il
Ministers of State

Article 193.
Ministries.

For expediting the business of the Executive Ogganministries will be established by the
law, with the powergatribuciones] and competence establisiedfalen]by the latter.

Article 194.
Functions of the Minister.

Each ministry is headdédstara a cargo]by a Minister of State who will have the following
functions:

a. To exercise jurisdiction over all the dependescf his ministry;

b. To appoint and remove the officials and emplsy&fehis department, when it is
appropriate for him to do so in accordance withl#ve

c. To countersign the decrees, agreements, anthtiegs issued by the President of the
Republic, when these relate to his office in otderalidate them;

d. To present to the President of the Republiatbwking plan of his department and an
annual report of the work completed,;

e. To present annually to the President of the Blgpiat the appropriate time, the budget bill
of his ministry;

f. To direct, regulate, resolve, and inspect allbisiness related to his ministry;

g. To patrticipate in the deliberations of the CaliotMinisters and to countersign the
decrees and agreements that he himself issues;

h. [Repealed]

i. To see to the strict compliance with the landmanistrative integrity, and the appropriate
investment of public funds in the business entdigtehis care.

Article 195.
Council of Ministers and its Responsibility.

The President and Vice President of the RepublicMimisters of State, meeting in session,
constitute the Council of Ministers which takes magnce of the matters submitted to its
consideration by the President of the Republic, atrvokes it and presides over it.

The Ministers are responsible for their acts, icoadance with this Constitution and the laws,
even in the case where they perform duties by espyeder of the President. The Ministers
who approve them will be jointly responsible foe ttecisions of the Council of Ministers,
but not those who oppose these in their vote.



Article 196.
Requirements to be Minister of State.

The following are the requirements to be MinisteState:
a. To be Guatemalan;

b. Enjoyment of citizenship rights; and

c. Age above 30 years.

Article 197.
Prohibitions for Ministers of State.

Ministers of State cannot be:

a. The relatives of the President or Vice Presidétite Republic, as well as those of other
Ministers of State, up to the fourth level of camgainity and second level of affinity;

b. Those who, having been sentenced for debt, hatveettled their responsibilities;
c. Contractors of projects or enterprises paidodiinds of the State, its decentralized,
autonomous, or semi-autonomous, or municipal estiits sponsors and whoever has claims

pending for said business;

d. Whoever represents or defends the interestsdofidual or juridical persons using public
services; and

e. The ministers of any religion or cult.

In no case can the Ministers act as the attorneyslvidual or juridical persons, or oversee
the business of individua]particulares] in any form whatsoever.

Article 198.
Reports of Activities of Ministries.

The Ministers are obligated to present to Congaessially, in the first ten days of February
of each year, a report of the activities of thespective departments that will additionally
have to contain the budgetary implementation of tiénistry.

Article 199.
Mandatory Need to Answer Interpellations.

The Ministers have the obligation to appear befbeeCongress, with the purpose of
answering the interpellations addressed to them.

Article 200.
Vice Ministers of State. In each Ministry of Stétere will be a Vice Minister.

The same qualifications as for minister are requafa Vice Minister.



For the creation of additional vice ministerial piosis, the favorable opinion of the Council
of Ministers will be necessary.

Article 201.
Responsibility of the Ministers and Vice Ministers.

The Ministers and Vice Ministers of State are resilale for their acts, in accordance with
what is specified in Article 195 of this Constitutiand the provisions of the Law of
Responsibilities.

Article 202.
Secretaries of the Presidency.

The President of the Republic will have the Secietahat are necessary. The functions
[atribuciones] of these will be determined by law.

The General and Private Secretaries of the Prasidéne Republic will have to meet the
same requirements as those required for a Mirastéwill enjoy the same prerogatives and
immunities.

CHAPTER IV
The Judicial Organism

SECTION |
General Provisions

Article 203.
Independence of the Judicial Organism and Powéudge.

Justice is administered in accordance with the @Watisn and the laws of the Republic.
Corresponding to the tribunals of justice [is] gmver to judge and to promote the execution
of its judgment. The other organisms of State rguw to the tribunals the assistance they
require for the implementation of their resolutions

The magistrates and judges are independent inkgreise of their functions and are subject
solely to the Constitution of the Republic and ldngs. Whoever attempts to undermine the
independence of the Judicial Organism, in additiotine penalties set by the Penal Code,
would be barred from exercising any public office.

The jurisdictional function is exercised, with alge exclusivity, by the Supreme Court of
Justice and the other tribunals established by law.

No other authority will be able to intervene in #ministration of justice.

Article 204.
Conditions Essential for the Administration of Jcest

In all their decisions or sentences, the tribunélsistice will obligatorily observe the
principle that the Constitution of the Republic\yais over any law or treaty.



Article 205.
Guarantees of the Judicial Organism.

The following are established as guarantees odudldécial Organism:
a. Functional independence;
b. Financial independence;

c. Irremovability of the magistrates and judgeshef first instance, except in cases established
by the law; and

d. The selection of personnel.

Article 206.
Right of Preliminary Hearinfantejuicio] for Magistrates and Judges.

Magistrates and judges enjoy the right of prelimyrfaearing in the form determined by law.
The Congress of the Republic is competent to dedlatris appropriate or not to issue a bill
of particulars against the President of the Jud@rganism and the magistrates of the
Supreme Court of Justice.

To the latter belongs the competence in relatiosthher magistrates and judges.

Article 207.
Requirements for a Magistrate or Judge.

Magistrates and judges must be Guatemalans ohppfirecognized integrity, enjoy their
rights of citizenship, be lawyers belonging to b, with the exceptions established by law
regarding the latter requirement in connection wikcific judges of private jurisdiction and
lower-level judgegjueces menores].

The law will establish the number of magistrateswall as the organization and functioning
of the tribunals and the procedures that they mlosérve, depending on the matter being
treated.

The function of magistrate or judge is incompativléh any other employment, with
executive positions in labor unions and politicaitfes, and with the status of minister of any
religion.

The magistrates of the Supreme Court of Justidetakieé an oath before the Congress of the
Republic, swearing to apply prompt and impatrtiatige. The other magistrates and judges
will take their oath before the Supreme Court citide.

Article 208.
Term of Magistrates and Judges.

Magistrates, whatever their category, and judgdssifinstance, will hold their positions for
five years, with the possibility of the former bgire-elected and the latter reappointed.



During that term they cannot be removed or suspgraleept in the cases and with the
formalities provideddisponga] by law.

Article 209.
Appointment of Judges and Auxiliary Personnel.

Judges, secretaries, and auxiliary personnel wilifpointed by the Supreme Court of
Justice.

The judicial career is established. Entries, proomstand advancements are by means of
competition[oposicion]. A law will regulate this matter.

Article 210.
The Law of the Civil Service of the Judicial Orgsmi

The work relations of the officials and employeéshe Judicial Organism will be regulated
[normaran] by its Civil Service Law.

Judges and magistrates cannot be dismissed, seshdrahsferred, or retired, except for any
of the causes and with the guarantees proVioleyista] in the law.

Article 211.
Appeals in All Proceedings.

In no action will there be more than two appeatsl the magistrate or judge who has
exercised jurisdiction in any of them will be batfeom participation in another or in
cassation, in the same case, without incurringaresipility.

No tribunal or authority can take cognizance oliddjated actions, except in cases and forms
of review determined by law.

Article 212.
Specific Jurisdiction of the Tribunals.

The common tribunals of law will take cognizancealbfcontroversies of private law in which
the State, the municipality, or any other deceiziedl or autonomous entity may act as a

party.

Article 213.
Budget of the Judicial Organism.

It is in the power of the Supreme Court of Justicdraw up the budget of the Department;
for that purpose, an amount no less than two peafeéhe Budget of Ordinary Revenues of
the State is allocated to it, to be transferrethéoTreasury of the Judicial Organ every month,
proportionately, and in anticipation by the cor@sging organ.

Funds derived from the administration of justice exclusive to the Judicial Organism and
their investment corresponds to the Supreme Cdustice. The Judicial Organism shall
annually publish its programmatic budget and inféine Congress of the Republic every four
months of its exterfalcances]and analytical performance.



SECTION I
The Supreme Court of Justice

Article 214.
Composition of the Supreme Court of Justice.

The Supreme Court of Justice is made up of thirteagistrates including its president, and
will organize itself into the chambejsamaras] it determines. Each chamber shall have its
president.

The President of the Judicial Organism is also tfithe Supreme Court of Justice and his
authority extends over the tribunals of all the Rajz.

In the case of the temporary incapagigfta] of the President of the Judicial Organism or
when in accordance with the law he is unable tmatike cognizance of specified cases, the
other judges of the Supreme Court of Justice wplace him, in the order of their
designation.

Article 215.
Election of the Supreme Court of Justice.

The Magistrates of the Supreme Court of Justic# bhalected by the Congress of the
Republic for a period of five years from a listtefenty-six candidates proposed by a
postulation commission composed of a representafitiee Rectors of the Universities of the
country, who shall preside, the Deans of the Feasutif Law or Juridical and Social Sciences
of each University of the country, an equivalentniner of representatives elected by the
General Assembly of the Association of Lawyers Biotaries of Guatemala and by an equal
number of representatives elected by the titledgsdf the Court of Appeals and other
tribunals referred to in Article 217 of this Comnstion.

The election of candidates requires the vote tdat two-thirds of the members of the
Commission.

In the election$votaciones],to make up the Postulation Commission as welbasake up
the panel of candidates, no representation whateWdre accepted.

The magistrates of the Supreme Court of Justicd &lam their members, with the favorable
vote of two-thirds, the president of the same, wiilbremain in his functions one year and
cannot be reelected during this term of the Court.

Article 216.
Requirements to be a Magistrate of the Supremet@budustice.

In order to be elected magistrate of the Supremet@d Justice, besides the requirements
mentioned in Article 207 of this Constitution, stmecessary that the candidate be over 40
years of age and that he will have completed otéelium as judge in the Court of Appeals or
other collegiate tribunal with similar charactadst or that he will have exercised the
profession of lawyer for more than ten years.



SECTION 11l
Court of Appeals and Other Tribunals

Article 217.
Magistrates.

To be a magistrate in the Court of Appeals, ofemplte courts, and of others that will be
created in the same category, besides the requitsmentioned in Article 207, it is
necessary that the candidate be over 35 yearsotlza he will have been judge of the first
instance or that he will have exercised the pradessf lawyer for more than five years.

The titled magistrates to whom this article refgnall be elected by the Congress of the
Republic from a panel of candidates with doublerthmber to be elected, proposed by a
postulation commission composed of one represeatafithe Rectors of the Universities of
the country, who shall preside, the Deans of the daJuridical and Social Sciences
Departments of each University of the country, @nialent number of members elected by
the General Assembly of the Association of Lawyard Notaries of Guatemala and by an
equal number of representatives elected by theegidfjthe Supreme Court of Justice.

The election of candidates requires the vote tdat two-thirds of the members of the
Commission.

In electiongvotaciones]to make up the Postulation Commission as well dserog the
panel of candidates no representation whatevetbe&ificcepted.

Article 218.
Composition of the Court of Appeals.

The Court of Appeals is composed of the cham[saias] determined by the Supreme Court
of Justice, which will also determine its locatimd jurisdiction.

Article 219.
Military Tribunals.

Military courts will take cognizance of crimes oistlemeanorffaltas] committed by the
members of the Army of Guatemala.

No civilian can be judged by military tribunals.

Article 220.
Tribunals of Accounts.

The judicial function in matters of accounts wid bxercised by the judges of first instance
and by the Court of Second Instance of Accounts.

Against the sentences and final decisif@ngos definitivos]of accounts putting an end to the
process in cases involving major amounts, [one] prageed with the recourse of cassation.
Such recourse is inadmissible in economic-coa¢deenmico-coactivosproceedings.



Article 221.
The Contentious-Administrative Tribunal.

Its function is to control the legality of publidministration and it has the powers
[atribuciones]to take cognizance in case of litigation througticas or resolutions of the
administration and of the decentralized and autanenentities of the State, as well as in the
cases of litigation deriving from administrativentacts and concessions.

With this occurring in this Tribunal, no prior pagmt or deposit whatsoever will be
necessary. However, the law can establish spesitiations where the petitioner will have to
pay interest at the going rate on taxes that hehaléenged or contested and whose payment
to the tax authorities was delayed because offipea.

Against the resolutions and decrees which end ritheegs, the recourse of cassation can be
interposed.

Article 222.
Alternate Magistrates.

The Magistrates of the Supreme Court of Justic# Baasubstituted by the magistrates of the
tribunals referred to in Article 217 of this Comstion, in conformity with that established by
the Law of Judicial Organism, provided that theyefrtbe same requirements.

The magistrates of the tribunals to which Articlier Df this Constitution refers shall have as
substitutes the magistrates that the Congressedépublic has elected for this category.

The substitute magistrates shall be elected welsttme opportunities and in the same form
as titulars and from the same panel of candidates.

TITLE V
Structure and Organization of the State

CHAPTER |
Electoral Political Regime

Article 223.
Freedom in the Formation and Functioning of Pd@ltiorganizations.

The State guarantees the free formation and fumagoof political organizations, and these
will be limited only insofar as the Constitutioncatihe law determine.

Everything relative to the exercise of suffragdijtmal rights, political organizations,
electoral authorities and organs, and the elecpyadess will be regulated by the
constitutional law in the matter.

Once the convocation to elections is has takerepthe President of the Republic, officials of
the Executive Organism, the mayors and municipg&diafs are prohibited from creating
propaganda on the works and activities realized.



CHAPTER I
Administrative Regime

Article 224.
Administrative Division.

For the purpose of its administration, the teryitof the Republic is divided into departments
and the latter into municipalities.

The administration will be decentralized and depalent regions will be established with
economic, social, and cultural criteria that carcbestituted by one or more departments to
provide a rationalized impetus to the country'sgnél development.

However, when this is convenient to the interesth® Nation, the Congress will be able to
modify the administrative division of the countegtablishing a regime of regions,
departments, and municipalities, or any other systeithout undermining the municipal
authority.

Article 225.
National Council of Urban and Rural Development.

For the organization and coordination of the pultiministration, the National Council of
Urban and Rural Development is created, coordinayetthe President of the Republic and
structuredintegrado] in the form that the law establishes.

This Council will have as its duty the formulatiohurban and rural development policies, as
well as that of territorial ordering.

Article 226.
Regional Council of Urban and Rural Development.

The regions which are established according to Valhave a Regional Council of Urban
and Rural Development, presided over by a repraseatof the President of the Republic
and made up of the governors of the departmentshifbrm the region, by a representative
of the municipal corporations of each one of theagtments included in same, and by the
representatives of the public and private entgssblished by law.

The presidents of these councils will be ex officiembers of the National Council of Urban
and Rural Development.

Article 227.
Governors.

The government of the departments shall be heagladgbvernor appointed by the President
of the Republic who will have to possess the sauadifications as a Minister of State, and
enjoy the same immunities as the latter. To quétifyappointment, he will have to have been
domiciled for the five years prior to his appointmhe the department.

Article 228.
Departmental Council.



In each department there will be a DepartmentainCibto be presided over by the governor.
It will be made up by the mayors of all the munaiples and representatives of the organized
public and private sectors, with the purpose ohprting the department's development.

Article 229.
Financial Contribution of the Central Governmentite Departments.

The regional and departmental councils shall belemto the necessary financial support for
their functioning from the Central Government.

Article 230.
General Registry of Property.

The General Registry of Property will have to bgamized so that in each department or
region determined specifically by the law, a spec#gistry of property and the respective
fiscal registefcatastro] may be established.

Article 231.
Metropolitan Region.

Guatemala City as capital of the Republic andriéa @f urban influence, will constitute the
metropolitan region, integrating [these] into tlaeng corresponding Regional Development
Council.

Matters relative to the territorial jurisdictiordrainistrative organization, and financial
participation of the Central Government will beatetined by the law of the matter.

CHAPTER llI
Regime of Control and Supervisifffiscalizacion]

Article 232.
Office of the Comptroller General of Accounts.

The Office of the Comptroller General of Accourdsaidecentralized technical institution,
with control functions of the revenues, expendguend in general all the fiscal interests of
the organisms of the State, the municipalitiesedealized and autonomous entities, as well
as of any person who may receive funds of the Statedertake public collections.

Also subject to this control are the contractorpuiblic works and any other person who,
through the delegation of the State, should ingesidminister public funds.

Its organization, functioning, and powegasribuciones] will be determined by the law.

Article 233.
Election of the Comptroller General of Accounts.

The head of the Office of the Comptroller Genefahccounts will be elected for a term of
four years by the Congress of the Republic, bylmolate majority of the total number of
deputies that make up this Organism. He can onhgim®ved by the Congress of the
Republic in cases of negligence, crime, or memzbmpetencffalta de idoneidad]He will



make a report of his management to the Congreseed®epublic, whenever requested to do
so and officially{de oficio] twice a year. He will enjoy equal immunities as thagistrates of
the Court of Appeals. In no case can the Comptr@kneral of Accounts be re-elected.

The Congress of the Republic shall carry out tleetan to which this article refers from a
panel of six candidates proposed by a commissiguosiulation integrated by a
representative of the Rectors of the Universitiethe country, who shall preside, the Deans
of Departments that include the career of Publicodmting and Auditing of each University
of the country and an equivalent number of repredimes elected by the General Assembly
of the Association of Economists, Public Accounsaamd Auditors and Business
Administrators.

The election of candidates requires the vote tdast two-thirds of the members of the
aforesaid Commission.

In electiongvotaciones]to make up the Postulation Commission as well dserog the
panel of candidates no representation whatevebe&ificcepted.

Article 234.
Qualifications of the Comptroller General of Acctain

The Comptroller General of Accounts shall be thadHef the Office of the Comptroller
General of Accounts and shall be over 40 yeargef @uatemalan, a public accountant and
auditor, of recognized integrity and professionaistige, that he enjoy his citizenship rights,
that he not be involved in a lawsuit pertainingitancial matters, and that he has previously
exercised his profession for at least ten years.

Article 235.
Powerdfacultades]of the Comptroller General of Accounts.

The Comptroller General of Accounts has the pdfemultade] to appoint and remove
officials and employees of the various agenciethefOffice of the Comptroller General of
Accounts and to appoint auditors in matters ofcbimpetence, all of this in accordance with
the Law of Civil Service.

Article 236.
Legal Recourses.

Against the acts and resolutions of the Officehef Comptroller General of Accounts, the
judicial and administrative recourses provideddwy may be used.

CHAPTER IV
Financial Regime

Article 237.
General State Budget of Revenues and Expenditures.

The General Budget of Revenues and Expenditurdsedbtate, approved for each fiscal year,
in accordance with what is established in this @tan®on, will include the estimate of all
revenues to be obtained and a detailed accounpeinelitures and investments to be made.



A unified budget is obligatory and its structurgopiegrammatic. All the revenues of the State
constitute a common indivisible fund designdigeistinado]exclusively to cover its
expenditures.

The Organisms, and the decentralized and autonoentiies can have budgets and private
funds when the law so provides, their budgets etiligatorily be sent annually to the
Executive Organism and to the Congress of the Repddr their information and inclusion
into the general budget and will additionally bé&jset to the control and supervision of the
corresponding organs of the State. The Law wilhble to establish other cases in which the
funds of dependencies of the Executive will be amisbered in private form to ensure their
efficiency. The breach of the present disposit®punishable and the officials under whose
direction the dependencies function shall be heldgnally responsible.

Confidential expenditures, any expenditure thanhoaibe verified or that is not subject to
inspection cannot be included in the General Budg&®evenues and Expenditures of the
State. This disposition is applicable to the buslgétany organism, institution, business or
autonomous or decentralized entity.

The General Budget of Revenues and Expenditurdsedbtate and its analytical execution
are public documents, accessible to any citizen wiwald like to consult them, to which

effect the Ministry of Public Finances shall arrarigat copies of these are availdoleren]

in the National Library, the General Archive of @ahAmerica and the libraries of the
universities of the country. The other institutiamighe government and the decentralized and
autonomous entities that manage their own buddeid$ [groceed in the same manner. The
public official that impedes or makes consultatifficult will incur penal responsibility.

The Organisms or State entities that have priuatdg are obliged to annually publish in
detail their origin and application, properly aeditoy the Office of the Comptroller General
of Accounts. The aforesaid publication shall be ensdthe Official Gazette within the six
months following the close of each fiscal year.

Article 238.
Organic Law of the Budget.

The Organic Law of the Budget regulates:

a. The formulation, execution, and liquidation lo¢ General Budget of Revenues and
Expenditures of the State and the norms whichGhisstitution uses for discussion and
approval;

b. In those cases where funds may be transferrhvthe total allocated for each organism,
dependency, decentralized or autonomous entitytyéinsfer of items will have to be reported
immediately to the Congress of the Republic andaffiee of the Comptroller General of
Accounts;

Funds of programs of investment may not be trarsfieio programs of the functioning or
payment of the public debt.

c. The use of savings and the investment of angiblessurplus and revenues;



d. The standards and regulations to which all matedative to the domestic and foreign
public debt, their amortization and settlemengubjected;

e. The measures of control and supervision ovéatiesthat have exclusive funds, as regards
the approval and execution of their budget;

f. The form and quantity of remuneration of alliogils and public employees, including
those of the decentralized and autonomous entities.

It will regulate specifically those cases where safficials, exceptionally and for the sake of
the public service, collect representation expenses

Any other forms of remuneration are prohibited, amever authorizes them will be
personally responsible;

g. The manner of verifying public expenditure; and
h. Forms of collecting public revenues.

When a work or service is contracted that lastdvimror more fiscal years, funds shall be
adequately provisioned for its completion in theresponding budgets.

Article 239.
Principle of Legality.

It corresponds exclusively to the Congress of tpuRlic to decree ordinary and
extraordinary taxes, assessments, and speciallmaians in accordance with the needs of
the State and in accordance with equity and trifgytestice as well as how to determine the
bases of collection, especially the following:

a. The circumstances of the taxable relationship;

b. The exemptions;

c. The taxpayer and unified responsibility;

d. The taxable base and the type of taxation;

e. The deductions, credits, reductions, and sustaaed

f. The violations and tax sanctions.

The provisions, hierarchically inferior to the lawhich contradict or distort the legal norms
regulating the bases of tax collection, are nudbijure. The regulatory provisions cannot
modify said bases and will regulate matters retatovthe administrative collection of taxes

and to establish the procedures facilitating thellection.

Article 240.
Source of Investments and Expenditures of the State



Any law which involves the investments and expamés of the State must indicate the
source from which the funds designated to coventhd! originate.

If the investment or the expense is not includatdiidantified in the General Budget of
Revenues and Expenditures of the State approvatdaespective fiscal year, the Budget
cannot be amplified by the Congress of the Repuiilicout the favorable opinion of the
Executive Organism.

If the opinion of the Executive Organism shouldunéavorable, the Congress of the Republic
shall only be able to approve amplification witkiedo of at least two-thirds of the total
number of deputies that integrate it.

Article 241.
Rendering of Accounts of the State.

The Executive Organism will annually present to@wngress of the Republic the rendering
of accounts of the State.

The respective Minister will formulate the staterneihaccount of the annual budget and will
bring it to the attention of the Office of the Camgtler General of Accounts within the first
three months of each year. Once the statementofiatis received, the Office of
Comptroller General of Accounts will issue a re@ort will issue an opinion within no more
than two months, which report he must transmihteo@ongress of the Republic, which will
approve or disapprove the statement of account.

In case of disapproval, the Congress of the Republi have to request the appropriate
reports or explications and if punishable caudeusd, the major one would be certified to
the Public Ministry.

Once the statement of account of the budget isoappr a summary of the financial situation
of the State will be published in the Official Gtee

The organisms and decentralized or autonomouse=ntit the State having their own budget,
will present to the Congress of the Republic ingame form and within the same period the
corresponding statement of account, to satisfytheeiple of unity in the control of the
revenues and expenditures of the State.

Article 242.
Guarantee Fund.

With the purpose of financing economic and soalellopment programs realized by the
nonprofit organizations of the private sector, Iggaecognized in the country, the State will
constitute a specific guarantee fund from its oesources, decentralized or autonomous
entities, private contributions or internationalgar. A law will regulate this matter.

Article 243.
Principle of Ability to Pay.

The taxation system must be fair and equitable tiatrpurpose the tax laws will be based on
the principle of ability to pay.



Confiscatory taxes and double or multiple domesixation are prohibited. There is double or
multiple taxation when the same taxable event imipgon the same taxpayer burdens him
two or more times, is levied by one or more taxanghorities, or for the same contingency or
tax period.

When the present Constitution is promulgated, cabdsuble or multiple taxation will have
to be eliminated progressively in order not to lkinthe tax authorities.

CHAPTER V
The Army

Article 244.
Integration, Organization, and Goals of the Army.

The Army of Guatemala is an institution destinedhintain the independence, sovereignty,
and honor of Guatemala, its territorial integrppgace, and internal and external security.

It is unique and indivisible, essentially profes&il apolitical, loyal, and not deliberative.
It is composed of ground, air and naval forces.
Its organization is hierarchical and based on tivecyples of discipline and obedience.

Article 245.
Prohibitions of Illegal Armed Groups.

The organization and functioning of armed group®gulated by the laws of the Republic
and its regulations is punishable.

Article 246.
Duties and Powerg\tribuciones] of the President over the Army.

The President of the Republic is the General Contimaof the Army and will convey his
orders through the general officer or colonel aréguivalent in the Navy, who holds the
position of Minister of National Defense.

In that capacity he has the powfasibuciones] mentioned in the law and especially the
following:

a. To decree mobilization and demobilization; and

b. To approve the promotions of officers in the Arof Guatemala in time of peace and war
as well as to confer military decorations and henorthe cases and forms established by the
Constitutive Law of the Army and other laws anditarly regulations. He may, likewise,
approve extraordinary pensions.

Article 247.
Requirements to be an Officer in the Army.



To be an officer of the army of Guatemala, the cdaté must be a Guatemalan of origin and
never have adopted a foreign citizenship.

Article 248.
Prohibitions.

The members of the Army on active duty cannot egertheir right of suffrage nor the right
of petition in political matters. Neither can thexercise the right of petition in collective
form.

Article 249.
Cooperation of the Army.

The Army will lend their cooperation in emergendayations or public disasters.

Article 250.
Legal Regime of the Armed Forces.

The Army of Guatemala are managed according tptbsions of the Constitution, their
Constituent Law, and other laws and military regales.

CHAPTER VI
The Public Ministry and the Office of the Procuraf@eneral of the Nation

Article 251.
The Public Ministry.

The Public Ministry is an auxiliary institution gie public administration and the courts with
autonomous functions whose principal goals are¢ots the strict fulfillment of the country's
laws. Its organization and functioning will be réaged by its organic law.

The Head of the Public Ministry shall be the GehPrasecutofFiscal General]of the
Republic and the exercise of public penal actiomesponds to him. He shall be a lawyer,
member of the professional association of lawyemsd, have the same qualities as the judges
of the Supreme Court of Justice and he shall beiafgadl by the President of the Republic
from a panel of six candidates proposed by a paisbml commission, integrated by the
President of the Supreme Court of Justice, whd phedgide, the Deans of the Departments of
Law and Social and Juridical Sciences of the Usitiess of the country, the President of the
Directive Board of the Association of Lawyers anot&ties of Guatemala and the President
of the Tribunal of Honor of the aforesaid assooiati

The election of candidates requires the vote tdamt two-thirds of the members of the
Commission.

In electiongvotaciones]to integrate the Postulation Commission as welheegrate the
panel of candidates no representation will be aeckp

The General Prosecutor of the Nation serves foarsym the exercise of his functions and
shall have the same privileges and immunities agutiges of the Supreme Court of Justice.



The President of the Republic shall be able to reiom for a duly established justified
cause.

Article 252.
The Procurator General of the Nation.

The Office of the Procurator General of the Nafierocuraduria General de la Naciorjas
responsibility for advisory and consultative adies for the state organs and entities. Its
organization and functioning is regulated by itgasrc law.

The Procurator General of the Nation representStage and is the Head of the Office of the
Procurator General of the Nation. The Procuratarega of the Nation will be appointed by
the President of the Republic, who will also beeablremove him on account of a duly
established justified cause. To be the Procuratme@l of the Nation, the candidate must be
a lawyer belonging to the bar and have the samiigeaorresponding to a magistrate of the
Supreme Court of Justice.

The Procurator General of the Nation serves foarg/e the exercise of his functions and
shall have the same privileges and immunities @srthgistrates of the Supreme Court of
Justice.

CHAPTER VI
Municipal Regime

Article 253.
Municipal Autonomy.

The municipalities of the Republic of Guatemalaartnomous institutions.
Among other functions it is corresponds to them to:

a. Elect their own authorities;

b. Obtain and dispose of their resources; and

c. Provide local public services, the territorialision of their jurisdiction, and the fulfillment
of their own goals.

For the corresponding effects they will issue thprapriate orders and regulations.

Article 254.
Municipal Government.

The municipal government shall be administered bguncil, which is to be made up of the
mayor, representatives, and councilmen, all of tleéeuted directly by universal and secret
suffrage for a period of four years, with the pbasy of reelection.

Article 255.
Economic Resources of the Municipality.



Municipal corporations will have to procure the eomic strengthening of their respective
municipalities in order to be able to realize thejgcts and lend those services that may be
necessary for them.

The collection of resources will have to be adjddtethe principle established in Article 239
of this Constitution, to the law and the needshefmunicipalities.

Article 256.
[Repealed].

Article 257.
Appropriation for the Municipalities.

The Executive Organism shall annually include & @eneral Budget of Ordinary Revenues
of the State, ten percent of this same budgetfntunicipalities of the country. This
percentage shall be distributed in the form thatlélw determines and at least ninety percent
shall be designated for educational, preventataadth, infrastructure and public services
programs and projects that improve the qualityfefdf the inhabitants. The ten remaining
percent shall be used to finance costs of the imicig.

Any additional assignation for the municipalitieghin the General Budget of Revenues and
Expenditures of the State is prohibited that daenginate from the distribution of the
percentages that by law corresponds to them frarifsptaxes.

Article 258.
Right of Mayors to Preliminary Hearing.

Mayors cannot be arrested or tried without a girading of cause by the competent judicial
authority except in cases of flagrante delicto.

Article 259.
Municipal Affairs Court.

For the execution of their ordinances and thelfoi&nt of their decisions, municipalities will
be able to create, in accordance with the lawy tilenicipal Affairs Court and their Police
Corps in accordance with their resources and neddsh will function under the direct
orders of the mayor.

Article 260.
Privileges and Guarantees of Municipal Assets.

Assets, revenues, assessments, and taxes arehhg\exproperty of the municipality and
will enjoy the same guarantees and privileges apgsty of the State.

Article 261.
Prohibitions Against Exemption from Taxes or Mupadi Assessments.



No organism of the State has the faculty to exdnopt taxes or municipal assessments
natural or juridical persons, except the municipedithemselves and this according to the
provisions of this Constitution.

Article 262.
Law of Municipal Service.

The relations of the officials and employees ofrienicipalities will be regulated by the Law
of Municipal Service.

TITLE VI
Constitutional Guarantees and Defense of the Gatistial Order

CHAPTER |
Habeas CorpuExhicion personal]

Article 263.
Right to Habeas Corpus.

Whoever finds himself illegally imprisoned, detainer restrained in any other way in the
enjoyment of his individual freedom, who is thresge with the loss of same, or suffers ill-
treatment, even when his imprisonment or detensidirased on the law, has the right to
petition for an immediate hearing before the trigsrof justice for the purpose of retrieving
his liberty, guaranteeing him his release, brindirgill-treatment to an end, or terminating
the constraint to which he has been subjected.

Should the tribunal decree the freeing of the perbegally confined, the latter will be
released at the same hearing and place.

When it is so petitioned or the judge or tribuneéohs it pertinent, the requested habeas
corpus will occur at the location where the detdiperson is being held, without previous
warning[avis] or notification.

The habeas corpus of the detainee in whose famaaythave been requested is unavoidable
[es ineludible].

Article 264.
Responsibilities of the Violators.

The authorities which order the concealment ofpitigoner or which refuse to present him at
the respective tribunal or which in any form ev#iue guarantee, as well as the executive
agents, will be guilty of the offense of abductead will be sanctioned in accordance with
the law.

If as a result of the proceedings pursued the pdrsaefitting from habeas corpus cannot be
located, the tribunal ex officio will order immetity an investigation of the case until it is
totally cleared up.

CHAPTER Il
Amparo



Article 265.
Proceeding of Amparo.

Amparo is instituted for the purpose of protectpggsons against the threats of violations of
their rights or to restore the rule of same shdlddviolation have occurred. There is no area
which is not subject to amparo, and it will alwgysceed whenever the acts, resolutions,
provisions, or laws of authority should imply adt, restraint, or violation of the rights
which the Constitution and the laws guarantee.

CHAPTER 1lI
Unconstitutionality of the Laws

Article 266.
Unconstitutionality of the Laws in Concrete Cases.

In concrete cases, in every process of whatevepetance or jurisdiction, in any instance,
and in cassation and even before sentence is detheeparties will be able to press as an
action, exception, or incident the total or partintonstitutionality of a law. The court will
have to make a determination in that respect.

Article 267.
Unconstitutionality of the Laws of General Characte

Actions against the laws, regulations or provisioha general character which contain a
partial or total absence of constitutionality via# heard directly by the Tribunal or Court of
Constitutionality.

CHAPTER IV
The Court of Constitutionality

Article 268.
Essential Function of the Court of Constitutionalit

The Court of Constitutionality is a permanent tnhabof exclusive jurisdiction, whose
essential function is the defense of the constitati order; it acts as a collegiate tribunal with
independence from the other organisms of the &tadeexercises specific functions assigned
to it by the Constitution and the law in the matter

The economic independence of the Court of Congiitatity will be guaranteed through a
percentage of the revenues that correspond tautfieidl Organism.

Article 269.
Organization of the Court of Constitutionality.

The Court of Constitutionality consists of fivddédll magistrates each of whom will have his
respective alternate. When it is seized with matbéunconstitutionality against the Supreme
Court of Justice, the Congress of the RepublitherPresident or Vice President of the
Republic, the number of its members will be raigedeven, the other two magistrates being
selected by lot from among the alternates.



The magistrates serve in their functions five ye@ad shall be appointed in the following
manner:

a. One magistrate by the plenary of the Supremet@buustice;
b. One magistrate by the plenary of the CongresiseoRepublic;
c. One magistrate by the President of the Republice Council of Ministers;

d. One magistrate by the Higher University Countthe University of San Carlos de
Guatemala; and

e. One magistrate by the Assembly of the Bar Asdioci.

Simultaneously with the appointment of the magistrehat of the respective alternate will
occur before the Congress of the Republic.

The installation of the Court of Constitutionalityll become effective 90 days after that of
the Congress of the Republic.

Article 270.
Requirements of the Magistrates of the Court ofsTitutionality.

In order to be a magistrate of the Court of Coustihality, he must meet the following
requirements:

a. Be a Guatemalan of origin;

b. Be a lawyer belonging to the Bar Association;

c. Be of recognized integrity; and

d. Have at least 15 years of professional expegienc

The magistrates of the Court of Constitutionalitlf enjoy the same privileges and
immunities as the magistrates of the Supreme Qduistice.

Article 271.
Presidency of the Court of Constitutionality.

The Presidency of the Court of Constitutionalityl we filled by the same titled magistrates
on a rotating basis changing every year, beginwitig the eldest member, and following in
descending order of age.

Article 272.
Functions of the Court of Constitutionality.

The Court of Constitutionality has the followingnfttions:



a. To take cognizance in s¢lenique] instance of the charges brought against the laws o
provisions of a general character, challenges digb@r total unconstitutionality;

b. To take cognizance in sole instance in its stafuextraordinary Tribunal of Amparo, in
amparo actions brought against the Congress ddpeiblic, the Supreme Court of Justice,
the President or Vice President of the Republic;

c. To take cognizance on appeal of all the ampamsght before any of the tribunals of
justice. If the appeal were against an amparo oecedf the Supreme Court of Justice, the
Court of Constitutionality shall be expanded by twembergvocales]in the form
anticipated in Article 268;

d. To take cognizance on appeal of all the cha#leragainst the laws charged with being
unconstitutional in specific cases, in any trinlcassation, or in the cases contemplated by the
law in the matter;

e. To issue an opinion on the constitutionalityrefties, agreements, and bills of law at the
request of any of the organisms of the State;

f. To take cognizance and resolve issues relatirany conflict of jurisdiction in matters of
constitutionality;

g. To compile the doctrine and constitutional piphes that have been invoked with the
purpose of resolving them through amparo and obusittutionality of the laws, keeping up
to date the jurisprudential journal or gazette;

h. To issue an opinion on the unconstitutionalitiaa/s vetoed by the Executive alleging
unconstitutionality; and

i. To act, render opinioriepinar], dictate, or take cognizance of those matters nitgle
competence established in the Constitution of taguRlic.

CHAPTER V
Commission and Procurator of Human Rights

Article 273.
Human Rights Commission and Procurator of the Casion.

The Congress of the Republic will appoint a Commis®f Human Rights made up of a
deputy for each political party represented indbeesponding period. This Commission will
propose to the Congress three candidates for éofiat of a Procurator who will have to
meet the requirements of a magistrate of the Supi@aurt of Justice and will enjoy the same
immunities and privileges as the deputies to Cagyréhe law will regulate the powers of the
Commission of Human Rights and of the Procuratdhag pertain to this article.

Article 274.
Procurator of Human Rights.

The Procurator of Human Rights is a commissiongh@fCongress of the Republic for the
defense of Human Rights guaranteed by the Conetitutle will have the powers



[facultades]to supervise the administration; will have a terfnfive years, and will make an
annual report to the plenary of the Congress whitkvhe will have dealings through the
Commission of Human Rights.

Article 275.
PowergAtribuciones]of the Procurator of Human Rights

. The Procurator of Human Rights has the followpogvers[atribuciones]:

a. To promote the adequate functioning and expegddf government administration, in
matters of Human Rights;

b. To investigate and denounce administrative benhdvat is detrimental to the interests of
persons;

c. To investigate every type of denunciation thayre brought by any person regarding the
violations of Human Rights;

d. To recommend privately or publicly to officiatsodification of administrative deportment
which has been objected to;

e. To issue public censure for acts or behaviont@muo Constitutional rights;

f. To promote actions or resources, judicial or adstrative, in those cases which demand it;
and

g. The other functions and powers assigned to lyifaw.

The Procurator of Human Rights, ex officio or a bwn instance, will act with due diligence
so that, during the regime of exception, fundamerghts whose application may not have
been expressly restrained may be fully guaranteedthe fulfillment of his functions, every
day and all hours are considered working hours.

CHAPTER VI
Law of Amparo, Habeas Corpus and Constitutionality

Article 276.
Constitutional Law in the Matter.

A constitutional law will develop matters of relagito amparo, habeas corpus, and the
constitutionality of the laws.

TITLE VII
Amendments to the Constitution

SINGLE CHAPTER
Amendments to the Constitution

Article 277.
Initiative.



The following have the initiative to propose ameedits to the Constitution:
a. The President of the Republic in the CouncMofisters;

b. Ten or more deputies to the Congress of the Repu

c. The Court of Constitutionality; and

d. The people through a petition addressed to tregf@ss of the Republic by no fewer than
5,000 citizens duly listed in the Register of Gihs.

In any of the cases above, the Congress of theliRepuaust address without delay
whatsoever the issue raised.

Article 278.
National Constituent Assembly.

In order to amend this or any article containe@Ivapter | of Title Il of this Constitution, it is
indispensable that the Congress of the Republity the affirmative vote of two-thirds of the
members composing it, should call a National Caunestit Assembly. In the decree of
convocation, the article or articles to be amerstell be specified and shall be
communicated to the Supreme Electoral Tribunahabit may determine the date when the
elections would be held within the maximum deadbh&20 days, proceeding in other
respects in accordance with the Constitutional tBlat Law.

Article 279.
Deputies to the National Constituent Assembly.

The National Constituent Assembly and the Congoésise Republic will be able to function
simultaneously. The characteristics required tddgauty to the National Constituent
Assembly are the same as those that are requitsel deputy to the Congress, and the
constituent deputies shall enjoy equal immunities jarivileges.

It will not be possible to be simultaneously deptatyhe National Constituent Assembly and
to the Congress of the Republic.

The elections of deputies to the National Constitéessembly, the number of deputies to be
elected, and the other questions relating to thet@lal process will be regulated in an equal
form as the elections to the Congress of the Républ

Article 280.
Amendments by the Congress and Referenhamsulta popular]

For any other constitutional amendment, it willfeeessary that the Congress of the Republic
approve it with an affirmative vote of two-third6the total number of deputies. Amendments
will not enter into effect unless they are ratiftbdough a referendum referred to in Article

173 of this Constitution.

If the result of the referendum were to ratify Hreendment, the latter will enter into effect 60
days after the Supreme Electoral Court announcedeult of the referendum.



Article 281.
Articles Not Subject to Amendment.

In no case can Articles 140, 141, 165 (paragraph&§), and 187 be amended, nor can any
guestion relating to the republican form of goveemty to the principle of the non-
reelectibility for the exercise of the Presidenéyhe Republic be raised in any form, neither
may the effectiveness or application of the arsi¢leat provide for alternating the tenure of
the Presidency of the Republic be suspended ar¢betent changed or modified in any other
way.

TITLE VI
Transitory and Final Provisions

SINGLE CHAPTER
Transitory and Final Provisions

Article 1.
Civil Service Law of the Legislative Organism.

The law specifies that the relations of the LegigtgaOrganism with its personnel should be
regulated within 30 days following the installatiohsaid Organism.

Article 2.
Minor Decisions.

No municipal authority shall perform judicial fuims so that within a deadline no greater
than two years from the effective date of this Gituson, minor cases will have to be
severed from the municipalities of the country #melJudicial Organism shall appoint the
specific authorities, regionalizing and appointiadges where appropriate. Within this
deadline, they will have to dictate the laws artteoprovisions necessary for the appropriate
fulfillment of this article.

Article 3.
Retention of Citizenship.

Whoever has secured Guatemalan citizenship, ohooigthrough naturalization, shall retain
it and enjoy all its rights. The Congress of th@&aic will pass a law relative to citizenship
with all possible speed.

Article 4.
De facto Government.

The Government of the Republic, organized in acaoed with the Fundamental Statute of
Government and its amendments, will retain its fioms until the individual elected to be
President of the Republic assumes his duties.

The Fundamental Statute of Government contain&xeoree-Law 24-82 of April 27, 1982,
36-82 of June 9, 1982, 87-83 of August 8, 1983,@hdr amendments will continue in force
until the time when this Constitution comes intact



Article 5.
General Elections.

On November 3, 1985, general elections will be etdPresident and Vice President of the
Republic, for deputies to the Congress of the Repudnd for municipal corporations across
the country, in accordance with what is establidhethe specific Electoral Law issued by
the Head of State for the holding of the said galnglections.

If appropriate, a second election will be heldRPoesident and Vice President of the Republic
on December 8, 1985, in accordance with the same la

The Supreme Electoral Court will organize said ied&s and will make the definitive
determination of its results, proclaiming the namkthe elected citizens.

Article 6.
Congress of the Republic.

The National Constituent Assembly will hand ovegitiduties to the deputies declared
elected by the Supreme Electoral Court on Januér{986.

The deputies elected to the Congress of the Repwillihold preparatory sessions so that on
the same occasion when they take possession ofdiltés, the Executive CommittgRinta
Directiva] of the Congress of the Republic made up in the festablished by this
Constitution may also assume its responsibilities.

Article 7.
Dissolution of the National Constituent Assembly.

Once the mandate to hand over their duties to ¢ipeittes elected to the Congress of the
Republic is carried out and the Congress is orgahian January 14, 1986, the National
Constituent Assembly of the Republic of Guatem#dated on July 1, 1984, will have
completed its functions and its mandate havingrexippn the same day, it will proceed with
its dissolution. Prior to its dissolution, it wékamine its accounts and approve them.

Article 8.
Presidency of the Republic.

The Congress of the Republic, once installed imatance with the laws in effect, is

obligated to give possession of his duties to tlévidual declared elected as President of the
Republic by the Supreme Electoral Tribunal, arghéll do this in a solemn session that shall
be held at the latest at 1600 hours on Januar98§. At the same event, the Congress of the
Republic will hand over his duties to the indivitidaclared elected by the Supreme Electoral
Court as Vice President of the Republic.

In the preparatory sessions of the Congress drépriblic, it will plan and organize the
necessary ceremony.

Article 9.
Municipalities.



The elected municipal corporations will take poseesof their duties and will initiate the
period for which they were elected on January 9861

The Congress of the Republic will have to promwdganew Municipal Code, the Law of
Municipal Service, the Preliminary Law of Regiozalion, and a Municipal Tax Code,
conforming to the constitutional injunctions, neelathan within a year from the installation
of the Congress.

Article 10.
Supreme Court of Justice.

The judges of the Supreme Court of Justice and afffieials whose appointment is the
responsibility of the Congress of the Republic luis bccasion will be appointed and take
possession of their duties in the period betweanaky 15, 1986 and February 14, 1986. Its
mandate will end on the dates established in thiss@tution and the Civil Service Law of the
Judicial Organism.

Six months after taking possession of their duties,members of the Supreme Court of
Justice, exercising their initiative of law, wilahe to send to the Congress of the Republic the
draft of the law of the organizatigimtegracion] of the Judicial Organism.

Article 11.
Executive Organism.

During the first year after this Constitution esterto effect, the President of the Republic, in
the exercise of his initiative of law, will have $end to the Congress of the Republic the draft
of law concerning the Executive Organism.

Article 12.
Budget.

Beginning with the entering into force of the Catgion, the Government of the Republic
will be able to submit to the cognizance of the @ress of the Republic the General Budget
of Revenues and Expenditures of the State putiffiéat by the previous government.
Without amendment, it will continue its effectivesseduring fiscal 1986.

Article 13.
Allocation for Improving Literacy.

One percent of the General Ordinary Budget of Regsrof the State is allocated to eradicate
illiteracy among the economically active populatauring the first three governments based
on this Constitution, an allocation that will beddeted in these periods from the percentage
established in Article 91 of this Constitution.

Article 14.
National Committee to Improve Literacy.

The approval of the budget and of programs to iwgtideracy, and the control and
supervision of its development will be the respbitisy of a National Committee to Improve
Literacy made up by the public and private sectioa#f, plus one of whose members will be



from the public sector. A Law of Improved Literasjll be issued by the Congress of the
Republic in the six months following the enterimgpi force of this Constitution.

Article 15.
Integration of Petén.

The promotion and economic development of the Diepant of Petén for its effective
integration into the national economy is declarete of national urgency. The law will
determine the measures and activities that wowthpte such a goal.

Article 16.
Decree-Laws.

The juridical validity of the decree-laws originagifrom the Government of the Republic
beginning on March 23, 1982, as well as all the iathtrative and government acts realized
in accordance with the law beginning on said datecognized.

Article 17.
Funding of Political Parties.

Political parties will receive funding beginningttvithe general elections of November 3,
1985, a matter that will be regulated by the Comtstinal Electoral Law.

Article 18.
Circulation of the Constitution.

During the year following its entering into effettie Constitution will be broadly circulated
in the Quiché, Mam, Cakchiquel, and Kekchi langsage

Article 19.
Belize[Belice].

The Executive will have the powHacultado] to take those measures that would tend to
resolve the situation of the rights of Guatemalthwespect to Belize, in accordance with the
national interests. Any definitive agreement wdlMe to be submitted by the Congress of the
Republic to the referendum procedure provided itichr 173 of the Constitution.

The Government of Guatemala will promote sociabneenic, and cultural relations with the
population of Belize.

For the purposes of citizenship, the natives ofZéedre subjected to the regime which this
Constitution established for the natives of Ceniralerican countries.

Article 20.
Headings.

The heading$epigrafes]that precede the articles of this Constitutiomdbhave interpretive
validity and cannot be quoted with respect to thietent and scope of constitutional norms.



Article 21.
Implementation of the Constitution.

The present Political Constitution of the RepublicGuatemala will enter into force on
January 14, 1986, on the installation of the Cosgy# the Republic and will not lose its
validity and effectiveness regardless of any terapointerruptions resulting from situations
involving force.

The present article and Articles 4, 5, 6, 7, 8,a 20 of the transitory and final provisions
of this Constitution are excepted from the datemgilementation of this Constitution. Those
will go into effect on June 1, 1985.

Article 22.
Repeal.

All the Constitutions of the Republic of Guatematal constitutional amendments decreed
prior to the present Constitution are repeale@rasany laws and provisions that may have
had the same effects.

Article 23.

To adequatgadecuacion]the Congress of the Republic to the constitutioetrms
approved on November 17, 1993 one shall proce#tkifollowing manner:

a) When the present constitutional reforms ar@iod the Supreme Electoral Tribunal shall
convoke elections for deputies to the Congresh@®Republic, which should be carried out in
a period not more than one hundred and twenty dfigs being convoked.

b) The deputies that are elected shall take passesfktheir posts thirty days after the
election takes place, date on which the periodrasgonsibilities of the deputies of the
Congress of the Republic which was installed oudgnl15, 1991 ends.

c) The Congress of the Republic that is installedanformity with the provisions a) and b) of
the present article shall conclude its functionglanuary 14, 1996. This same day the
deputies that are elected in the general electbt995 shall take possession of their posts.

Article 24.

To adequate the Supreme Court of Justice and tiee oburts which are referred to in Article
217 of this Constitution, the Office of the Comjtieo General of Accounts and Public
Ministry to the approved constitutional reformseahall proceed in the following manner:

a) The Congress of the Republic which is instaiteconformity with the transitory previous
article shall convoke within the three days ofristallation the Commissions of Postulation
foreseen in Articles 215, 217 and 233 of this Citungdn, so that in a period of not more than
fifteen days it shall proceed to make the corredpanpostulations.

b) The Congress of the Republic installed in camioy with the previous transitory article
shall elect the judges of the Supreme Court ofidisind the other courts referred to in
Article 217 of this Constitution and the Comptrolg&eneral of Accounts within the thirty



days following the installation of the new Congregate on which the elected should take
possession of their posts and on which the pemadianctions of the judges and comptroller
which they shall substitute end.

c) For the effect of the previous disposition then@ress shall meet in extraordinary sessions
if deemed necessary.

d) The President of the Republic shall name thededor General of the Nation within thirty

days after the present reforms enter into effeate dn which he shall take possession and on
which the period and functions of the procuratoomhhe substitutes shall end.

e) The President of the Republic shall name thee@é®rosecutdiFiscal General]of the
Republic within the thirty days after the preseafbrms enter into effect, date on which he
shall take possession.

f) The Procurator General of the Nation shall amni to fill his post of Head of the Public
Ministry until the General Prosecutor takes possess

Article 25.

The dispositions contained in Articles 23 and 24hef Single Article of Title VIII of this
Constitution are of special character and prewsf @ny others of general character.

Article 26.

At the latest, within a period of eighteen montfwgf the date the present reforms take effect,
the Executive Organism shall send to the CongreeedRepublic, in exercise of its initiative
of law, an initiative of law that contains the Lafthe Executive Organism in order to
modernize and make the public administration méreient.

Article 27.

With the objective that the elections of the mypétigovernments be carried out on one date,
together with the elections for president and deputn those municipalities where municipal
governments took possession for a period of fivaryen 1993, the next elections shall be for
a period that will end January 15, 2000.

To this end, the Supreme Electoral Court shall takepertinent measures.

Signed in the Sessions Hall of the National Cometit Assembly in Guatemala City on the
thirty-first of May, nineteen hundred and eightysfi

[Reforms are in conformity with Legislative Decfdamber 18-93 of November 17, 1993]

[Signatures]

Oceana™



198 Madison Avenue
New York, NY 10016
(212) 726-6000



